
 

IV 

(Informări) 

INFORM ĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Lista denumirilor de rubrici specifice fiecărei țări primite de la statele membre ale 
Uniunii Europene în temeiul articolului 24 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/1191 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind promovarea liberei circulații a cetățenilor prin 
simplificarea cerințelor de prezentare a anumitor documente oficiale în Uniunea Europeană și de 

modificare a Regulamentului (UE) nr. 1024/2012 

(2021/C 339/01) 

ANEXA I – NAȘTERE 

Austria 
Ora 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Mama/părinte 
Nume 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Prenume 
Tatăl/părinte 
Nume 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Prenume 

Belgia 
Secțiunea 1 
Secțiunea 2 
Declarat de către părinte (părinți) 
Titlu nobiliar 
Ora nașterii 
DETALIILE MAMEI 
Nume 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Detalii privind părintele 1 
Nume 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
DETALIILE TATĂLUI 
Nume 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
DETALIILE CO-MAMEI 
Nume 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii
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Locul și țara nașterii 
Detalii privind părintele 2 
Nume 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
RECUNOAȘTERE 
Numărul certificatului de recunoaștere prenatală 
Recunoscut de 
Mama 
Tatăl 
Co-mama 
Data recunoașterii 
Acordul 
Mama 
Tatăl 
Co-mama 
Reprezentantul legal 
Copilul 
Data acordului (zz/ll/aaaa) 
Locul în care a fost dat acordul 
Autoritatea înaintea căreia a fost dat acordul 
Decizia instanței care stabilește acordul 
Instanța 
Data deciziei (zz/ll/aaaa) 
Numărul cazului sau numărul de referință al deciziei 

Bulgaria 
Certificat de naștere (în cazul adopției incomplete) 
Numele din Registrul de stare civilă [prenume, nume de familie] 
Patronimul 
Data nașterii în litere (numai în cazul unui certificat de naștere) 
Ora nașterii în ore și minute (numai pentru 3.2.2) 
Codul numeric personal 
Cetățenia 
Mama [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Tatăl [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Părintele adoptiv [prenume, patronim, nume de familie] (numai pentru 3.2.1.1) 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Părintele adoptiv [prenume, patronim, nume de familie] (numai pentru 3.2.1.1) 
Codul numeric personal/Data nașterii 
ELIBERAT PE BAZA CERTIFICATULUI DE NAȘTERE [NUMĂRUL] 
Data (ziua/luna/anul) 
Redactat la [locul, localitatea, regiunea] 

Cipru 
Numărul personal de identificare 
Locul de origine 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele mamei 
Numele de familie al mamei înainte de căsătorie 
Locul și data înregistrării 

Republica Cehă 
Certificat de naștere 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului de stare civilă care a emis certificatul de naștere 
Oficiul registrului unde este înregistrată nașterea 
Volum 
An 
Pagină 
Numărul de serie 
Numărul personal de identificare
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Tatăl 
Numele de familie 
Numele de familie la naștere 
Prenumele 
Data nașterii 
Locul și țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Mama 
Numele de familie 
Numele de familie la naștere 
Prenumele 
Data nașterii 
Locul și țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
NOTĂ 

Germania 
Nespecificat 
Altele 
Religia 
PĂRINTE 1 
Nume 
Numele la naștere 
Prenume 
Religia 
PĂRINTE 2 
Nume 
Numele la naștere 
Prenume 
Religia 
ALTE DETALII DIN REGISTRU 

Danemarca 
Al doilea prenume 
Locul în care copilul a primit un nume 
Data la care copilul a primit un nume 
Numele bisericii în care a fost botezat copilul 
Data botezului 
Numărul personal de identificare 
Locul înregistrării nașterii 
Numele complete ale părinților biologici sau adoptivi 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila 
Certificat de naștere, înregistrat la Oficiul estonian de statistici vitale 
Numărul personal de identificare 
Tatăl/părintele 
Prenume 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Mama/părinte 
Prenume 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Autoritatea care a înregistrat nașterea 
Numărul de înregistrare a nașterii 
Data înregistrării nașterii 

Grecia 
Prefectură 
Comună 
Strada
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Telefon 
Semnătura 
Declarantul și 
Prin ordin al primarului, Șeful Registrului municipal 
Detalii privind certificatul de înregistrare a nașterii (număr/volum/an) 
Data declarației 
Numărul livretului de familie (numărul anterior al livretului de familie, unitatea municipală) 
Numărul de ordine al membrului în livretul de familie (numărul de ordine anterior al membrului în livretul de familie) 
Data nașterii în litere 
Ora 
Locul de naștere 
Locația nașterii 
Tipul nașterii 
Ordinea nașterii 
Numărul asigurării sociale 
Numărul electoral special 
Martori ai nașterii 
Cetățenie 
Data la care a fost dobândită cetățenia 
Data înscrierii în registrul municipal 
Registrul pentru persoanele de sex masculin (administrația descentralizată, unitatea municipală, comunitatea locală sau 
municipală) 
Numărul/anul înscrierii în registrul pentru persoanele de sex masculin (numărul de ordine, anul) 
Înscrierea în registrul pentru persoanele de sex masculin (tipul intrării) 
INFORMAȚII PRIVIND PĂRINȚII 
Tatăl 
Nume 
Prenume 
Cetățenie 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Orașul/localitatea în străinătate 
Apartenența religioasă 
Cultul religios 
Registrul de evidență a populației 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Numărul de identificare fiscală 
Numărul asigurării sociale 
Organisme de asigurare socială 
Mama 
Nume 
Prenume 
Cetățenie 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Orașul/localitatea în străinătate 
Apartenența religioasă 
Cultul religios 
Registrul de evidență a populației 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Numărul de identificare fiscală 
Numărul asigurării sociale 
Organisme de asigurare socială 
Numele tatălui (numai în cazul mamei) 
INFORMAȚII PRIVIND PRENUMELE 
Data atribuirii prenumelui 
Prenumele 
INFORMAȚII PRIVIND BOTEZUL 
Locul botezului 
Biserica 
Apartenența religioasă/cultul religios 
Data botezului 
Numele complet al preotului 
Nași
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INFORMAȚII PRIVIND PERSOANA CARE A DECLARAT NAȘTEREA 
Numele complet 
Locul de domiciliu 
Categoria 
INFORMAȚII PRIVIND MEDICUL 
Numele complet 
Locul de domiciliu 
Telefon 
Observații 
CERTIFICATUL A FOST ELIBERAT (MOTIVUL ELIBERĂRII) 
Pentru oricare motiv de natură juridică 
Altele 

Spania 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 
Ora nașterii 
Carte de identitate națională 
Detalii privind părintele A 
Prenumele 
Numele de familie 
Carte de identitate națională 
Prenumele și numele de familie ale părinților 
Locul nașterii/provincia/ țara 
Data nașterii 
Starea civilă 
Cetățenia 
Adresă 
Provincia și țara 
Detalii privind părintele B 
Prenumele 
Numele de familie 
Carte de identitate națională 
Prenumele și numele de familie ale părinților 
Locul nașterii/provincia/ țara 
Data nașterii 
Starea civilă 
Cetățenia 
Adresă 
Provincia și țara 
Căsătoria părinților 
Data căsătoriei 
Locul 
Provincia și țara 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Localitatea și codul poștal 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Numele de familie utilizat în mod obișnuit 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscut 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Municipalitatea de reședință 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
În străinătate 
Necunoscută 
PĂRINȚII PERSOANEI
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Tatăl 
Nume 
Numele de familie anterioare 
Prenume 
Numele de familie utilizat în mod obișnuit 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Mama 
Nume 
Numele de familie anterioare 
Prenume 
Numele de familie utilizat în mod obișnuit 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 

Franța 
Ora (hh:mm) eliberării certificatului de naștere 
Numele de familie al ofițerului local care a emis certificatul de naștere 
Prenumele ofițerului local care a emis certificatul de naștere 
Numele de familie al tatălui (mamei) 
Prenumele tatălui (mamei) 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii tatălui (mamei) 
Locul și țara nașterii tatălui (mamei) 
Ocupația tatălui (mamei) 
Domiciliul tatălui (mamei) 
Numele de familie al mamei (tatălui) 
Prenumele mamei (tatălui) 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii mamei (tatălui) 
Locul și țara nașterii mamei (tatălui) 
Ocupația mamei (tatălui) 
Domiciliul mamei (tatălui) 
Ora (hh:mm) nașterii 
Părintele care face declarația: Tată și/sau mamă: 
Partea terță care face declarația 
Numele de familie al declarantului 
Prenumele declarantului 
Vârsta declarantului 
Ocupația declarantului 
Domiciliul declarantului 
Data deciziei (sau a ordinului) și denumirea autorității 
Natura deciziei 
Data și denumirea autorității care a emis decizia de rubrică în registru 
Informații principale: căsătorie (data (zz/ll/aaaa) și locul căsătoriei, numele de familie și prenumele soțului/soției), divorț 
(numele de familie și prenumele fostului soț/fostei soții, data (zz/ll/aaaa), natura deciziei sau certificatul și denumirea 
autorității), separarea legală (numele de familie și prenumele celuilalt soț/celeilalte soții, data (zz/ll/aaaa), natura deciziei 
și instanța care a pronunțat separarea), dizolvarea căsătoriei prin anulare (data (zz/ll/aaaa), natura deciziei și instanța
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care a anulat căsătoria), încheierea/modificarea/dizolvarea parteneriatului civil (tipul de înregistrare – încheiere, 
modificarea sau dizolvarea parteneriatului civil –, data (zz/ll/aaaa) și locul înregistrării, numele de familie al partenerului/ 
prenumele/data (zz/ll/aaaa), locul și țara nașterii), decesul (data (zz/ll/aaaa) și locul decesului), cetățenia (data (zz/ll/aaaa), 
tipul de decizie și desemnarea autorității care a decis să acorde/retragă/restabilească cetățenia franceză, înscrierea în 
registrul de stare civilă (dovada înscrierii în registrul de stare civilă și numărul de înregistrare) 
Alte informații 

Croația 
Numele și prenumele funcționarului care a emis documentul 
Funcția funcționarului care a emis documentul 
Locul eliberării 
Districtul de înregistrare 
Districtul în care nașterea a fost înregistrată 
Anul înregistrării 
Numărul de ordine sub care nașterea fost înregistrată 
Data înregistrării 
OIB (Numărul personal de identificare) 
Ora nașterii 
Etnia 
Cetățenia 
Informații despre tată 
Prenume 
Nume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Informații despre mamă 
Prenume 
Nume 
Numele înainte de căsătorie 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Note 
Locul eliberării 

Ungaria 
Locul eliberării 
Seria 
Numele ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Poziția ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Dispozitiv electronic unic de identificare a registrului stării civile 
Numele de familie și prenumele tatălui la naștere 
Numele de familie și prenumele mamei la naștere 
Locul de origine 
Note 

Irlanda 
Înregistrat la biroul ofițerului de stare civilă 
Ofițer de stare civilă 
Spațiul de înregistrare al ofițerului de stare civilă 
Comitatul 
Data înregistrării sau a reînregistrării (după caz) 
Emis în temeiul Legii privind starea civilă din 2004 
Certificat extras dintr-un registru ținut în conformitate cu secțiunea 13 a Legii privind starea civilă din 2004 
Certificat conform registrului ținut în conformitate cu secțiunea 13 a Legii privind starea civilă din 2004 
Modificarea prezentului certificat sau utilizarea sa modificată constituie o infracțiune gravă 
Eliberat de 
Ora nașterii 
Nașteri multiple 
Mama/părinte 
Nume 
Prenume 
Numele de familie la naștere 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie al mamei la naștere 
Starea civilă 
Ocupația
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Adresa 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Tatăl/părinte 
Nume 
Prenume 
Numele de familie la naștere 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie al mamei la naștere 
Starea civilă 
Ocupația 
Adresa 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Informatorul A 
Calificarea 
Semnat de 
Nume 
Prenume 
Adresa 
Informatorul B 
Calificarea 
Semnat de 
Nume 
Prenume 
Adresa 

Italia 
Certificat de înregistrare a nașterii din registrele stării civile 
Certificat de naștere pe baza unei rubrici din registrul de evidență a populației 
Extras al înregistrării nașterii din registrele stării civile 
Locul eliberării 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului care a efectuat înregistrarea 
Volum, parte, serie 
An 
Numărul 
Ora nașterii 
Prenumele și numele de familie ale mamei 
Prenumele și numele de familie ale tatălui 
Adnotări la certificatul de naștere 

Lituania 
Extras care confirmă înregistrarea nașterii 
Extrasul care confirmă înregistrarea nașterii este corect 
Funcția 
Semnătura 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului 
Ștampila 
Numărul personal de identificare 
Etnia 
Cetățenia 
Informații despre mamă 
Numărul personal de identificare 
Prenume 
Nume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Etnia 
Cetățenia 
Informații despre tată 
Numărul personal de identificare 
Prenume 
Nume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Etnia 
Cetățenia 
Observații 
ÎNREGISTRAREA NAȘTERII

RO C 339/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 23.8.2021



 

Numele registrului civil sau al oficiului consular 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Numărul 
Locul completării 
Codul registrului civil sau al oficiului consular 

Luxemburg 
Semnătura și ștampila depozitarului 
Locul și țara emiterii 
Părintele A 
Nume 
Prenume 
Sexul 
Femeiesc 
Bărbătesc 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Părintele B 
Nume 
Prenume 
Sexul 
Femeiesc 
Bărbătesc 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 

Letonia 
Numărul personal de identificare 
Ora nașterii (a.m./p.m.) 
Etnia 
Țara de cetățenie 
INFORMAȚII DESPRE TATĂ 
Nume 
Prenume 
Numărul personal de identificare 
Etnia 
Țara de cetățenie 
INFORMAȚII DESPRE MAMĂ 
Nume 
Prenume 
Numărul personal de identificare 
Etnia 
Țara de cetățenie 
INFORMAȚII DESPRE REGISTRUL NAȘTERILOR 
Autoritatea de înregistrare 
Data înregistrării 
Numărul de rubrică în registru 

Malta 
Registrul public 
Semnătura directorului Registrului Public sau a altui ofițer autorizat să acționeze în locul său 
Data legii 
Numărul curent de intrare/înscriere 
Prenume 
Ora, ziua, luna și anul 
Tatăl 
Nume 
Prenume 
Document de identificare 
Vârsta – Ani 
Profesia, ocupația sau alt statut 
Locul și țara nașterii 
Reședința 
Prenumele și numele tatălui și precizarea dacă este sau nu în viață (bunicul copilului) 
Prenumele și numele părinților, inclusiv numele la naștere și precizarea dacă sunt în viață sau nu
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părintele 
Nume 
Prenume 
Mama 
Nume 
Prenume 
Locul și țara nașterii 
părintele care a dat naștere copilului 
Nume 
Prenume 
Document de identificare 
Vârsta – Ani 
Profesia, ocupația sau alt statut 
Reședința 
Prenumele și numele tatălui și precizarea dacă este sau nu în viață (bunicul copilului) 
Prenumele și numele părinților, inclusiv numele la naștere și precizarea dacă sunt în viață sau nu 
Persoana care face declarația 
Adnotări / acte adiționale 

Țările de Jos 
Extras din certificatul de pierdere a sarcinii 
Extras din certificatul de naștere (copil mort) 
Acest extras conține informații cu privire la original 
Certificat de pierdere a sarcinii 
Certificat de naștere (copil mort) 
Această copie este compusă din … pagină (pagini) și corespunde cu originalul 
Locul eliberării 
Numele grefierului 
Semnătura 
Ora și minutul nașterii 
Părinții 
Numele de familie al tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele de familie al mamei care dă naștere copilului 
Prenumele mamei care dă naștere copilului 
Alte informații 
Numele de familie ales 
Detalii cu privire la nașterea părinților 
Locul de naștere al tatălui 
Locul de naștere al mamei 
Data nașterii tatălui 
Data nașterii mamei 
Locul nașterii mamei care dă naștere copilului 
Data nașterii mamei care dă naștere copilului 
Declarant 
Nume 
Prenume 
Locul și țara nașterii 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
DETALII ADMINISTRATIVE ȘI SEMNĂTURI 
Locul și data actului 
Numele grefierului 
Semnătura 
AMENDAMENTE ȘI RUBRICI ULTERIOARE 
Certificat în conformitate cu sensul articolului 1:19i, alin. 1 al Codului civil 
Alte rubrici 
Rubrici ulterioare cu privire la recunoaștere 
Formular de continuare 
Ref. 
Document 
Numărul de referință al documentului oficial 
Realizat la 
În 
De către
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Persoană care recunoaște copilul 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Locul și țara nașterii 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Autorizat de 
Numele copilului 
Numele de familie ales 
Recunoaștere sub legea 
Detalii administrative și semnături 
Locul și data actului 
Numele grefierului 
Semnătura 
Rubrici ulterioare cu privire la recunoaștere 
Formular de continuare 
Ref. 
Document 
Numărul de referință al documentului oficial 
Realizat la 
În 
De către 
Persoană care recunoaște copilul 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Locul și țara nașterii 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Autorizat de 
Numele de familie al copilului 
Numele de familie ales 
Recunoaștere sub legea 
Detalii administrative și semnături 
Locul și data actului 
Numele grefierului 
Semnătura 
Rubrici ulterioare privind alegerea numelui 
Formular de continuare 
Ref. 
Document 
Numărul de referință al documentului oficial 
Realizat la 
În 
De către 
Numele de familie ales 
Detalii administrative și semnături 
Locul și data actului 
Numele grefierului 
Semnătura 

Polonia 
Copia este conformă cu textul certificatului de naștere nr 
Prenumele, numele de familie și poziția persoanei care a emis documentul 
Locul în care a fost emis documentul 
Taxă de timbru 
nu se aplică 
scutită 
colectată 
Detalii despre părinți 
Mama 
Prenume 
Numele de familie la naștere 
Tatăl 
Prenume 
Numele de familie la naștere
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Portugalia 
Ora nașterii 
Fiul/fiica lui A 
Numele 
Vârsta 
Starea civilă 
Căsătorit(ă) 
Necăsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Altul (a se preciza) 
Locul nașterii 
Reședința obișnuită 
Fiul/fiica lui B 
Numele 
Vârsta 
Starea civilă 
Locul nașterii 
Reședința obișnuită 
Observații speciale 
Părinții sunt resortisanți străini 
Mențiuni incluse în certificatul de naștere 
S-a căsătorit cu … [numele soțului (soției)] la … (data) 
Decesul soțului (soției) la … (data) 
A divorțat la … (data) 
Non-existența căsătoriei la … (data) 
Anularea căsătoriei la … (data) 
Căsătorie declarată nulă și neavenită la … (data) 
Separare legală la … (data) 
Reconcilierea soților la … (data) 
Conversia separării legale în divorț la … (data) 
Răspunderea părintească stabilită la … (data), custodia fiind acordată … [numele persoanei (persoanelor) care exercită 
răspunderea părintească] 
Tutela stabilită la … (data) și … (numele) numit(ă) în calitate de tutore. 
Declarat(ă) ca neavând capacitate juridică la … (data) și … (numele) numit(ă) în calitate de curator. 
Declarat(ă) ca fiind lipsit(ă) de capacitate din punct de vedere juridic la … (data) și … (numele) numit(ă) în calitate de 
tutore. 
Răspunderea părintească exercitată de … (numele) 
Și-a schimbat numele în … (noul nume) la … (data). 
Decedat(ă) la … (data) 
Cadavru descoperit la … (data). 
Declarația care dovedește moartea prezumată emisă la … (data). 
Cetățenia portugheză acordată la … (data). 
A dobândit cetățenia portugheză la … (data). 
Cetățenia portugheză i-a fost retrasă la … (data). 

România 
Act de naștere nr. /din data (zz/ll/aaaa) 
Înregistrat la (Localitatea/Ambasada/Consulatul/Jude țul) 
Cod Numeric Personal 
Date privind părinții 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
MENȚIUNI 
Da 
Nu 

Suedia 
Mama 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Cetățenia 
Nume 
Prenume 
Locul și țara nașterii
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Numărul național de identificare 
Tatăl 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Cetățenia 
Nume 
Prenume 
Locul și țara nașterii 
Numărul național de identificare 

Slovenia 
Numărul de serie al documentului 
Numărul personal de identificare 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Cetățenia 
Note 

Slovacia 
Certificatul de naștere 
Registrul nașterilor 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului 
semnătura 
volum 
an 
pagină 
Numărul de serie 
Numărul personal de identificare 
Tatăl 
Prenume 
Nume 
Numele de familie la naștere 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Cetățenia 
Numărul personal de identificare 
Mama 
Prenume 
Nume 
Numele de familie la naștere 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Cetățenia 
Numărul personal de identificare 
Note 

ANEXA II – VIAȚĂ 

Belgia 
Acest document este emis 
după apariția persoanei în instanță 
pe baza Registrului de evidență a populației 
pe baza cărții de identitate 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Cetățenia 
Starea civilă 
Căsătorit(ă) 
Necăsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Data căsătoriei (zz/ll/aaaa) 
Data divorțului (zz/ll/aaaa)
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Data decesului (zz/ll/aaaa) 
Numele de familie al fostului soț (fostei soții) 
Prenumele fostului soț/fostei soții 

Germania 
Nespecificat 
Altele 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila 
Numărul personal de identificare 
Data de începere a șederii la locul de reședință 
Starea civilă 
Căsătorit(ă)/Data (zz/ll/aaaa) căsătoriei 
Nu a fost căsătorit(ă) niciodată 
Divorțat(ă)/Data (zz/ll/aaaa) divorțului 
Văduv(ă)/Data (zz/ll/aaaa) decesului soțului (soției) 
Nedeterminat 
Cetățenia 
Estonia 
Nedeterminat 
Altele (precizați) 
Adresă suplimentară 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Adresa suplimentară se aplică de la data 
Statutul persoanei 
În viață 
Decedat 
Nu există date 
Nedeterminat 
Numele 
Nume 
Prenume 
Data schimbării numelui 
Tipul documentului 

Spania 
Registrul civil 
Prenumele și numele de familie ale părintelui A 
Prenumele și numele de familie al părintelui B 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Oraș 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic. 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (persoane cu vârsta peste 15 ani) 
Numele de familie utilizat în mod obișnuit 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință
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În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Căsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv/Văduvă 
Partener înregistrat 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Necunoscută 
Limba maternă 

Franța 
Prezentarea unui document de identitate 
Persoana s-a prezentat în fața acestei autorități 

Ungaria 
Locul eliberării 
Numele mamei 
Cetățenia 
Mijloace de identificare 
Identificarea numărului documentului 

Luxemburg 
Date extrase din Registrul național al persoanelor fizice, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul Marelui Ducat 
din 29 martie 2016 privind anumite certificate eliberate pe baza datelor care figurează în Registrul național al 
persoanelor fizice [Mémorial (Monitorul Oficial al Marelui Ducat al Luxemburgului) A nr. 52 din 31 martie 2016]. 
Aceste date sunt confirmate ca fiind corecte, cu excepția celor indicate cu un asterisc pe un fundal gri deschis (*). 
Locul și țara emiterii 
Numărul de identificare 

Letonia 
Ora emiterii 
Numărul personal de identificare 
Identitate stabilită pe baza pașaportului 
Identitate stabilită pe baza cărții de identitate 
Numărul de identificare a documentului 
Data emiterii documentului de identificare 
Document emis de (autoritate) 
COSTURI 
Remunerare (vă rugăm să precizați) 
TVA 
Taxe de stat colectate 
Altele (precizați) 
Total 

Țările de Jos 
Locul eliberării 
Numele grefierului 
Semnătura 
Verificare efectuată 
Carte națională de identitate 
Pașaport 
Permis de conducere 
Permis de ședere 
Registre municipale 
Registre consulare 
Altă(e) dovadă (dovezi) ale identității
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Polonia 
Taxe notariale 
colectată 
dreptul la scutire 
Prenumele tatălui … 
Prenumele mamei … … 
Document de identitate 
carte de identitate 
pașaport 
alt document (vă rugăm să indicați) …. 
Nr. de eliberare și nr. de referință … 

România 
Cod Numeric Personal 
Documentul de identitate [e.g., Carte de identitate, Carte de identitate provizorie, Pașaport, dacă este cazul] 
Tipul documentului 
Seria și numărul 
Eliberat de [autoritatea] 
Data eliberării 
Numărul de înregistrare al formularului 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitate 
Date cu caracter confidențial 

ANEXA III – DECES 

Austria 
Data 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Ultimul loc de reședință 
Locul nașterii 
Instanța, data și numărul declarației de deces 
Ultima căsătorie/parteneriat înregistrat 
Date de stare civilă ale urmașului (soț/soție/partener înregistrat) 
Numele de familie 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Prenumele 
Sexul 
Feminin 
Masculin 

Belgia 
Titlu nobiliar 
Ora decesului 
Locul și țara nașterii 
Locul descoperirii cadavrului 
Data descoperirii cadavrului 
Ora descoperirii cadavrului 

Bulgaria 
Numele din Registrul de stare civilă [prenume, nume de familie] 
Patronimul 
Ora decesului în ore și minute 
Codul numeric personal 
Locul nașterii 
Cetățenia 
Starea civilă 
Adresa permanentă
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Eliberat pe baza certificatului de deces [numărul] 
Data (ziua/luna/anul) 
Redactat la [locul, localitatea, regiunea] 

Cipru 
Numărul personal de identificare 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al tatălui 
Locul și data înregistrării 

Republica Cehă 
Certificat de deces 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului de stare civilă care a emis certificatul de deces 
Oficiul registrului unde este înregistrat decesul 
Volum 
An 
Pagină 
Numărul de serie 
Numele de familie la naștere 
Locul și țara nașterii 
Statutul personal 
Numărul personal de identificare 
Locul și țara domiciliului permanent 
Soț/Soție, Partener 
Nume 
Prenume 
Numele de familie la naștere 
Numărul personal de identificare 
Notă 

Germania 
Ora decesului 
Nespecificat 
Altele 
Numele la naștere 
Religia 
Starea civilă 
SOȚ/SOȚIE/PARTENER ÎNREGISTRAT (AL PERSOANEI AL CĂREI DECES ESTE DECLARAT) 
Nume 
Numele de familie la naștere 
Prenume 
Alte detalii din registru 

Danemarca 
Al doilea prenume 
Locul înregistrării decesului 
Locul înmormântării 
Locul înregistrării nașterii 
Numărul personal de identificare 
Numele complet al soțului/soției supraviețuitor (supraviețuitoare) sau decedat(e) anterior 
Numărul personal de identificare sau data nașterii soțului/soției 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila. 
Certificat De Deces, Înregistrat La Oficiul Estonian de Statistici Vitale 
Numărul personal de identificare 
Autoritatea care a înregistrat decesul 
Numărul de înregistrare a decesului 
Data înregistrării decesului
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Grecia 
Prefectura 
Comuna 
Strada 
Telefon 
Detalii privind certificatul de înregistrare a decesului (număr/volum/an) 
Data declarării decesului 
Locul de naștere (comuna, prefectura, țara) 
Locul de naștere 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Cetățenia 
Apartenența religioasă 
Vârsta 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Comuna în care se efectuează înregistrarea 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Starea civilă 
Profesia 
Tipul cărții de identitate 
Numărul cărții de identitate 
Data eliberării cărții de identitate 
Numărul de identificare fiscală 
Numărul asigurării sociale 
Organismele care furnizează pensia 
INFORMAȚII PRIVIND PERSOANA CARE A DECLARAT DECESUL 
Numele complet 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
INFORMAȚII PRIVIND ÎNHUMAREA/INCINERAREA 
Locul 
Data înhumării 
Ora 
INFORMAȚII PRIVIND DECESUL 
Locul 
Ora 
Cauza decesului 
INFORMAȚII PRIVIND SOȚUL/SOȚIA 
Nume 
Prenume 
Declarantul 

Spania 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 
Ora decesului 
Locul nașterii/provincia/ țara 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 
Carte de identitate națională 
Prenumele și numele de familie ale părintelui A 
Prenumele și numele de familie ale părintelui B 
Starea civilă 
Cetățenia 
Ultima adresă/provincia/țara 
Locul înmormântării/provincia/țara 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Oraș 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic.
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Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Principalul loc de reședință 
Adresa reședinței 
Localitatea și codul poștal 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Căsătorit(ă) 
Separat(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Partener înregistrat 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Nicio dată 
Limba maternă 

Franța 
Ora (hh:mm) eliberării certificatului de deces 
Numele de familie al ofițerului local care a emis certificatul de deces 
Prenumele ofițerului local care a emis certificatul de deces 
Ora (hh:mm) nașterii 
Locul și țara nașterii persoanei decedate 
Ocupația persoanei decedate 
Domiciliul persoanei decedate 
Numele de familie al tatălui (mamei) 
Prenumele tatălui (mamei) 
Ocupația tatălui (mamei) 
Domiciliul tatălui (mamei) 
Numele de familie al mamei (tatălui) 
Prenumele mamei (tatălui) 
Ocupația mamei (tatălui) 
Domiciliul mamei (tatălui) 
Numele de familie al părintelui adoptiv 
Prenumele părintelui adoptiv 
Numele de familie al celuilalt soț/celeilalte soții (dacă persoana decedată a fost căsătorită, văduvă sau divorțată) 
Prenumele celuilalt soț/celeilalte soții (dacă persoana decedată a fost căsătorită, văduvă sau divorțată) 
Numele de familie al celuilalt partener (dacă persoana decedată a fost într-un parteneriat civil) 
Prenumele celuilalt partener (dacă persoana decedată a fost într-un parteneriat civil) 
Numele de familie al declarantului 
Prenumele declarantului 
Vârsta declarantului 
Ocupația declarantului 
Domiciliul declarantului 
Relația cu persoana decedată 
Data deciziei și denumirea autorității 
Data și denumirea autorității care a emis decizia de rubrică în registru 
Alte informații
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Croația 
Numele și prenumele funcționarului care a emis documentul 
Funcția funcționarului care a emis documentul 
Locul eliberării 
OIB (Numărul personal de identificare) 
Ora decesului 
Locul nașterii 
Districtul de înregistrare 
Districtul în care decesul a fost înregistrat 
Anul înregistrării 
Numărul de ordine sub care decesul fost înregistrat 
Data înregistrării 
Etnia 
Cetățenia 
Prenumele și numele de familie ale soției și numele de familie înainte de căsătorie 
Informații despre tată 
Prenume 
Nume 
Informații despre mamă 
Prenume 
Nume 
Note 
Cod numeric 
Locul eliberării 

Ungaria 
Locul eliberării 
Seria 
Numele ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Poziția ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Dispozitiv electronic unic de identificare a registrului stării civile 
Numele de căsătorie 
Numele de familie și prenumele la naștere 
Starea civilă 
Locul nașterii 
Vârsta 
Numele de familie și prenumele tatălui la naștere 
Numele de familie și prenumele mamei la naștere 
Numele de familie și prenumele la naștere ale soțului/soției sau partenerului înregistrat 
Note 

Irlanda 
Înregistrarea decesului pe baza certificatului eliberat de medicul legist 
Cabinetul medicului legist 
Data autopsiei 
Data anchetei 
Prenume 
Nume 
Calificarea 
Înregistrat la biroul ofițerului de stare civilă 
Spațiul de înregistrare al ofițerului de stare civilă 
Comitatul 
Data înregistrării 
Numărul de înregistrare 
Ofițer de stare civilă 
Emis în temeiul Legii privind starea civilă din 2004 
Certificat extras dintr-un registru ținut în conformitate cu secțiunea 13 a Legii privind starea civilă din 2004 
Certificat conform registrului ținut în conformitate cu secțiunea 13 a Legii privind starea civilă din 2004 
Modificarea prezentului certificat sau utilizarea sa modificată constituie o infracțiune gravă 
Eliberat de 
Numele de familie la naștere 
Vârsta 
Locul nașterii 
Starea civilă 
Fosta reședință
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Gradul, profesia sau ocupația 
Cauza certificată a decesului și durata bolii 
Ocupația soțului/soției 
Tatăl/părinte 
Prenume 
Nume 
Ocupația părintelui/tutorelui 1 
Numele de familie la naștere al mamei/părintelui 
Mama/părinte 
Prenume 
Nume 
Ocupația părintelui/tutorelui 2 
Informatorul 
Calificarea 
Adresa 
Nume 
Prenume 
Coordonatele medicului 
Nume 
Prenume 
Calificarea 
Adresa 
Telefon 

Italia 
Certificat de înregistrare a decesului din registrele stării civile 
Certificat de deces pe baza unei rubrici din registrul de evidență a populației 
Extras al înregistrării decesului din registrele stării civile 
Locul eliberării 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului care a efectuat înregistrarea 
Volum, parte, serie 
An 
Numărul 
Ora decesului 
Locul nașterii 
Număr, parte, serie, an, volum al certificatului de naștere 
Starea civilă a decedatului(ei) 
Căsătorit(ă) – într-un parteneriat civil 
Văduv/Văduvă 
Divorțat(ă) 
Singur(ă) 
Adnotări la certificatul de naștere 
Locul eliberării 

Lituania 
Extras care confirmă înregistrarea decesului 
Extrasul care confirmă înregistrarea decesului este corect 
Funcția 
Semnătura 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului 
Ștampila 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Cauza decesului 
Observații 
Înregistrarea decesului 
Numele registrului civil sau al oficiului consular 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Numărul 
Locul completării 
Codul registrului civil sau al oficiului consular 

Luxemburg 
Semnătura și ștampila depozitarului 
Locul și țara emiterii 
Locul și țara nașterii
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Ultimul soț/ultima soție 
Nume 
Prenume 
Sexul 
Femeiesc 
Bărbătesc 
Părintele A 
Nume 
Prenume 
Sexul 
Femeiesc 
Bărbătesc 
Părintele B 
Nume 
Prenume 
Sexul 
Femeiesc 
Bărbătesc 

Letonia 
Numărul personal de identificare 
Ora decesului (a.m./p.m.) 
Locul nașterii 
DOCUMENT CARE ATESTĂ INFORMAȚIA 
Certificat de deces 
Altele (precizați) 
Numărul documentului 
Data emiterii documentului 
Document emis de (autoritate) 
INFORMAȚII DESPRE REGISTRUL DECESELOR 
Autoritatea de înregistrare 
Data înregistrării 
Numărul de rubrică în registru 

Malta 
Registrul public 
Semnătura directorului sau a altui funcționar autorizat să acționeze în locul său 
Funcționarul responsabil 
Data actului 
Data primirii actului 
Numărul progresiv al înscrierii 
Locul nașterii 
Dacă este căsătorit(ă) sau necăsătorit(ă), văduv sau văduvă 
Documentul de identificare 
Vârsta 
Profesia, ocupația sau alt statut 
Locul de reședință 
Prenumele și numele părinților, precum și precizarea dacă sunt în viață sau nu 
Cauza decesului 
Ora decesului 
Locul înmormântării 
Adnotări / acte adiționale 

Țările de Jos 
Acest extras conține informații cu privire la original 
Certificat de deces (descoperirea cadavrului) 
Această copie este compusă din … pagină (pagini) și este în concordanță cu originalul 
Locul eliberării 
Numele grefierului 
Semnătura 
Locul de reședință 
Ora și minutul decesului 
Data la care a fost descoperit cadavrul 
Ora și minutul la care a fost descoperit cadavrul
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Locul în care a fost descoperit cadavrul 
Locul nașterii 
Căsătorit cu 
Partener înregistrat al 
Părinții decedatului(ei) 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Alte informații 
Căsătorit(ă) cu/Partener înregistrat al 
Declarant 
Numele de familie 
Prenumele 
Locul nașterii 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Detalii administrative și semnături 
Locul și data actului 
Numele grefierului 
Semnătura 
Amendamente și rubrici ulterioare 
Alte rubrici 

Polonia 
Copia este în conformitate cu textul certificatului de naștere nr 
Prenumele, numele de familie și poziția persoanei care a emis documentul 
Locul în care a fost emis documentul 
Taxă de timbru 
nu se aplică 
scutită 
colectată 
Numele de familie la naștere 
Starea civilă 
Niciodată căsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Căsătorit(ă) 
Locul nașterii 
Detalii cu privire la soțul (soția) persoanei decedate 
Prenumele 
Nume 
Numele de familie la naștere 
Detalii cu privire la părinții persoanei decedate 
Mama 
Prenumele 
Numele de familie la naștere 
Tatăl 
Prenumele 
Numele de familie la naștere 
Detalii cu privire la deces 
Ora decesului (hh/mm) 
Data descoperirii cadavrului (zz/ll/aaaa) 
Ora descoperirii cadavrului (hh/mm) 
Locul descoperii cadavrului 

Portugalia 
Ora decesului 
Locul înmormântării 
Starea civilă 
Căsătorit(ă) 
Necăsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Altul (a se preciza) 
Locul nașterii
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Ultima reședință obișnuită 
Fiul/fiica lui A 
Fiul/fiica lui B 

România 
Act de deces nr./din data (zz/ll/aaaa) 
Înregistrat la (Localitatea/Ambasada/Consulatul/Jude țul) 
Locul nașterii 
Domiciliul (Localitatea, strada și numărul, Județul) 
Cod Numeric Personal 
Date privind părinții 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Mențiuni 
Da 
Nu 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitate 

Slovenia 
Numărul de serie al documentului 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Ultima reședință permanentă 
Numele de familie al soțului/soției 
Prenumele soțului/soției 
Numărul personal de identificare al soțului/soției 
Note 

Slovacia 
Certificat de deces 
Registrul deceselor 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului 
semnătura 
volum 
an 
pagină 
Numărul de serie 
Numele de familie la naștere 
Locul nașterii 
Note 

ANEXA IV – CĂSĂTORIE 

Austria 
Ora 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul nașterii 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul nașterii 

Belgia 
Titlu nobiliar 
Locul și țara nașterii 
Titlu nobiliar 
Locul și țara nașterii
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MARTORI 
Martorul 1 
Numele de familie 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Locul și țara nașterii 
Martorul 2 
Numele de familie 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Locul și țara nașterii 
Martorul 3 
Numele de familie 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Locul și țara nașterii 
Martorul 4 
Numele de familie 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Locul și țara nașterii 
ALTE RUBRICI 
Divorțul 
Instanța 
Data deciziei instanței (zz/ll/aaaa) 
Data la care decizia instanței a devenit res judicata (zz/ll/aaaa) 
Data (zz/ll/aaaa) intrării în registrul național de stare civilă/Data (zz/ll/aaaa) înregistrării în baza de date belgiană a 
registrelor naționale de stare civilă 
Numărul cazului sau numărul de referință al deciziei 
Anularea căsătoriei 
Instanța 
Data deciziei instanței (zz/ll/aaaa) 
Numărul cazului sau numărul de referință al deciziei 

Bulgaria 
Numele din Registrul de stare civilă [prenume, nume de familie] 
Patronimul 
Codul numeric personal 
Locul nașterii (numai pentru 3.2.2) 
Starea civilă înainte de căsătorie (numai pentru 3.2.2) 
Patronimul 
Codul numeric personal 
Locul nașterii (numai pentru 3.2.2) 
Starea civilă înainte de căsătorie (numai pentru 3.2.2) 
Alte informații 
Regimul matrimonial (numai pentru 3.2.2) 
Câmp pentru observații (numai pentru 3.2.2) 
ELIBERAT PE BAZA CERTIFICATULUI DE CĂSĂTORIE [NUMĂRUL] 
Data (ziua/luna/anul) 
Redactat la [locul, localitatea, regiunea] 

Cipru 
Starea civilă 
Cetățenia 
Reședința permanentă 
Prenumele și numele părintelui 
Starea civilă 
Cetățenia 
Reședința permanentă 
Prenumele și numele părintelui
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Soțul/soția A 
Numele la naștere 
Prenume 
Numărul cărții de identitate/pașaportului 
Semnătura 
Soțul/soția B 
Numele la naștere 
Prenume 
Numărul cărții de identitate/pașaportului 
Semnătura 
Numele și prenumele Martorului 1 
Numărul cărții de identitate/pașaportului Martorului 1 
Semnătura 
Numele și prenumele Martorului 2 
Numărul cărții de identitate/pașaportului Martorului 2 
Semnătura 

Republica Cehă 
Certificat de căsătorie 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului de stare civilă care a emis certificatul de naștere 
Oficiul registrului unde este înregistrată căsătoria 
Volum 
An 
Pagină 
Numărul de serie 
Locul și țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Statutul personal 
Prenumele, numele de familie și numele de familie la naștere ale tatălui 
Prenumele, numele de familie și numele de familie la naștere ale mamei 
Locul și țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Statutul personal 
Prenumele, numele de familie și numele de familie la naștere ale tatălui 
Prenumele, numele de familie și numele de familie la naștere ale mamei 
DOHODA O PŘÍJMENÍ DĚTÍ (NUMELE CONVENIT AL COPIILOR AMBILOR SOȚI) 
NOTĂ 

Germania 
Numele de familie după desfacerea căsătoriei 
Prenumele la naștere 
Prenumele înainte de căsătorie 
Prenumele în timpul căsătoriei 
Prenumele după desfacerea căsătoriei 
Locul nașterii 
Nespecificat 
Altele 
Soț 
Soție 
Partener 
Religia 
Alte detalii din registru 
Observații 
Nașterea soțului (soției) A 
Oficiul registrului 
Numărul registrului 
Numele de familie după desfacerea căsătoriei 
Prenumele la naștere 
Prenumele înainte de căsătorie 
Prenumele în timpul căsătoriei 
Prenumele după desfacerea căsătoriei 
Prenumele după căsătorie
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Locul nașterii 
Nespecificat 
Altele 
Soț 
Soție 
Partener 
Religia 
Alte detalii din registru 
Observații 
Nașterea soțului (soției) B 
Oficiul registrului 
Numărul registrului 

Danemarca 
Adresă 
Al doilea prenume 
Numărul personal de identificare 
Locul înregistrării nașterii 
Al doilea prenume 
Numărul personal de identificare 
Locul înregistrării nașterii 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila. 
Certificat de căsătorie, înregistrat la Oficiul estonian de statistici vitale 
Autoritatea care a înregistrat căsătoria 
Alte date 
Nu există alte date 
Căsătorie care a încetat 
Document-surs ă 
Numărul personal de identificare 
Numărul personal de identificare 

Grecia 
Prefectura 
Comuna 
Strada 
Telefon 
Detalii privind actul de înregistrare a căsătoriei (număr/volum/an) 
Data declarării decesului 
Declarant (soț sau soție) 
Ora 
Tipul 
Cultul religios 
Comuna 
Comunitatea municipală/locală 
Numele de familie al copiilor 
Bărbătesc 
Țara de naștere 
Orașul de naștere (în străinătate) 
Comuna de naștere 
Comunitatea municipală/locală de naștere 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele tatălui 
Numele mamei 
Cetățenia 
Apartenența religioasă 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Registrul de evidență a populației 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Numărul de identificare fiscală 
Numărul asigurării sociale
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Organismele de asigurare socială 
Numărul căsătoriei (prima căsătorie, a doua căsătorie etc.) 
Femeiesc 
Țara de naștere 
Orașul de naștere (în străinătate) 
Comuna de naștere 
Comunitatea municipală/locală de naștere 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele tatălui 
Numele mamei 
Cetățenia 
Apartenența religioasă 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Registrul de evidență a populației 
Numărul de identificare fiscală 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Numărul asigurării sociale 
Organismele de asigurare socială 
Numărul căsătoriei (prima căsătorie, a doua căsătorie etc.) 
INFORMAȚII PRIVIND DECLARANTUL 
Prenume 
Nume 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Declarantul și 
OBSERVAȚII 

Spania 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 
Ora încheierii căsătoriei 
Locul nașterii/provincia/ țara 
Prenumele și numele de familie ale părintelui A 
Prenumele și numele de familie ale părintelui B 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 
Starea civilă 
Ultima adresă/provincia/țara 
Cetățenia 
Carte de identitate națională 
Locul nașterii/provincia/ țara 
Prenumele și numele de familie ale părintelui A 
Prenumele și numele de familie ale părintelui B 
Registrul civil în care este consemnată nașterea/volumul/pagina 
Starea civilă 
Ultima adresă/provincia/țara 
Cetățenia 
Carte de identitate națională 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Localitatea și codul poștal 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic. 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Numele de familie actual 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește
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A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Căsătorit(ă) 
Separat(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Partener înregistrat 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Nicio dată 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul căsătoriei 
Principalul loc de reședință 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Numele de familie actual 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul căsătoriei 
Principalul loc de reședință 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 

Franța 
Numele de familie al ofițerului local care a emis certificatul de căsătorie 
Prenumele ofițerului local care a emis certificatul de căsătorie 
Ora (hh:mm) eliberării certificatului de căsătorie 
Locul și țara nașterii 
Ocupația 
Domiciliul 
Reședința 
Numele de familie al tatălui
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Prenumele tatălui 
Ocupația tatălui 
Domiciliul tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Ocupația mamei 
Domiciliul mamei 
Numele de familie al părintelui adoptiv 
Prenumele părintelui adoptiv 
Consimțământul tatălui și/sau al mamei (dacă este solicitat) 
Consimțământul bunicului (bunicilor) și/sau al bunicii (bunicilor) (dacă este solicitat) 
Consimțământul consiliului de familie (dacă este solicitat) 
Numele de familie al fostului soț/fostei soții 
Prenumele fostului soț/fostei soții 
Locul și țara nașterii 
Ocupația 
Domiciliul 
Reședința 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Ocupația tatălui 
Domiciliul tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Ocupația mamei 
Domiciliul mamei 
Numele de familie al părintelui adoptiv 
Prenumele părintelui adoptiv 
Consimțământul tatălui și/sau al mamei (dacă este solicitat) 
Consimțământul bunicului (bunicilor) și/sau al bunicii (bunicilor) (dacă este solicitat) 
Consimțământul consiliului de familie (dacă este solicitat) 
Numele de familie al fostului soț/fostei soții 
Prenumele fostului soț/fostei soții 
Declarația de intenție de căsătorie și pronunțarea căsătoriei 
Numele de familie al primului martor 
Prenumele primului martor 
Ocupația primului martor 
Domiciliul primului martor 
Numele de familie al celui de-al doilea martor 
Prenumele celui de-al doilea martor 
Ocupația celui de-al doilea martor 
Domiciliul celui de-al doilea martor 
Numele de familie al celui de-al treilea martor (dacă se aplică) 
Prenumele celui de-al treilea martor (dacă se aplică) 
Ocupația celui de-al treilea martor (dacă se aplică) 
Domiciliul celui de-al treilea martor (dacă se aplică) 
Numele de familie al celui de-al patrulea martor (dacă se aplică) 
Prenumele celui de-al patrulea martor (dacă se aplică) 
Ocupația celui de-al patrulea martor (dacă se aplică) 
Domiciliul celui de-al patrulea martor (dacă se aplică) 
Data (zz/ll/aaaa) contractului de căsătorie, numele de familie și reședința notarului care a primit contractul de căsătorie 
(dacă se aplică) 
Actul de desemnare a legii aplicabile regimurilor matrimoniale, în conformitate cu Convenția de la Haga din 14 martie 
1978 cu privire la Legea aplicabilă regimurilor matrimoniale, data (zz/ll/aaaa) și locul în care actul a fost semnat, numele 
și poziția persoanei care a emis actul (dacă se aplică) 
Informații principale: divorț (numele și prenumele fostului soț/fostei soții, data (zz/ll/aaaa), natura deciziei sau certi­
ficatul și denumirea autorității), separarea legală (numele și prenumele celuilalt soț/celeilalte soții, data (zz/ll/aaaa), 
natura deciziei și instanța care a pronunțat separarea), dizolvarea căsătoriei prin anulare (data (zz/ll/aaaa), natura 
deciziei și instanța care a anulat căsătoria), modificarea regimului matrimonial (data (zz/ll/aaaa) actului sau deciziei 
notariale, numele și poziția persoanei care a emis actul sau natura deciziei și instanța care a pronunțat modificarea 
regimului matrimonial) 
Alte informații
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Croația 
Numele și prenumele funcționarului care a emis documentul 
Funcția funcționarului care a emis documentul 
Locul eliberării 
Districtul de înregistrare 
Districtul în care căsătoria a fost înregistrată 
Anul înregistrării 
Numărul de ordine sub care căsătoria fost înregistrată 
OIB (Numărul personal de identificare) … 
Locul nașterii mirelui 
Etnia mirelui 
Cetățenia mirelui 
OIB (Numărul personal de identificare) … 
Locul nașterii mirelui 
Etnia miresei 
Cetățenia miresei 
Note 
Cod numeric 
Locul eliberării 

Ungaria 
Locul eliberării 
Seria 
Numele ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Poziția ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Dispozitiv electronic unic de identificare a registrului stării civile 
Numele de familie la naștere 
Locul nașterii 
Dispozitiv electronic unic de identificare a registrului stării civile 
Numele de familie la naștere 
Locul nașterii 
Note 

Irlanda 
Înregistrat la biroul ofițerului de stare civilă 
Spațiul de înregistrare al ofițerului de stare civilă 
Comitatul 
Data înregistrării 
Emis în temeiul Legii privind starea civilă din 2004 
Certificat extras dintr-un registru ținut în conformitate cu secțiunea 13 a Legii privind starea civilă din 2004 
Modificarea prezentului certificat sau utilizarea sa modificată constituie o infracțiune gravă 
Eliberat de 
Căsătorie încheiată la 
În conformitate cu 
Semnat de 
Partea 1 
Partea 2 
Martorul 1 
Martorul 2 
Reprezentantul cultului religios 
Alte nume de familie 
Vârsta 
Adresa 
Adresa viitoare 
Ocupația 
Starea civilă 
Prenumele mamei și numele acesteia la naștere 
Prenumele tatălui și numele acestuia la naștere 
Alte nume de familie 
Vârsta 
Adresa 
Reședința obișnuită înainte de căsătorie 
Adresa viitoare
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Ocupația 
Starea civilă 
Prenumele mamei și numele acesteia la naștere 
Prenumele tatălui și numele acestuia la naștere 

Italia 
Certificat de înregistrare a căsătoriei din registrele stării civile 
Certificat de căsătorie pe baza unei rubrici din registrul de evidență a populației 
Extras al înregistrării căsătoriei din registrele stării civile 
Locul eliberării 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului care a efectuat înregistrarea 
Ora căsătoriei 
Locul nașterii 
Detalii cu privire la certificatul de naștere 
Reședința 
Cetățenia 
Adnotări 
Locul nașterii 
Detalii cu privire la certificatul de naștere 
Reședința 
Cetățenia 
Adnotări 
Locul eliberării 

Lituania 
Funcția 
Semnătura 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului 
Ștampila 
Extras care confirmă înregistrarea căsătoriei 
Extrasul care confirmă înregistrarea căsătoriei este corect 
Observații 
INFORMAȚII CU PRIVIRE LA SOȚI 
SOȚUL 
Locul nașterii 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
SOȚIA 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Cetățenia 
ÎNREGISTRAREA CĂSĂTORIEI 
Numele registrului civil sau al oficiului consular 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Numărul 
Locul completării 
Codul registrului civil sau al oficiului consular 

Luxemburg 
Semnătura și ștampila depozitarului 
Locul și țara emiterii 
Locul și țara nașterii 
Locul și țara nașterii 
DESFACEREA CĂSĂTORIEI 
Motivul desfacerii 
Divorț 
Anulare 
Separare legală 
Data deciziei judecătorești 
Hotărâre din zz/ll/aaaa 
Hotărâre pronunțată în recurs din zz/ll/aaaa 

Letonia 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Țara de cetățenie

RO C 339/32 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 23.8.2021



 

Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Țara de cetățenie 
INFORMAȚII DESPRE REGISTRUL CĂSĂTORIILOR 
Autoritatea de înregistrare 
Data înregistrării 
Numărul de rubrică în registru 

Malta 
Data actului 
Instanța nr. 
MR Nr. 
Declarația soțului și a soției 
Declarația soților 
Subsemnații, declarăm că în prezența (…) 
și în prezența martorilor menționați mai jos, am semnat contractul de căsătorie la (…) 
Declarațiile de mai sus au fost semnate în prezența mea. 
Parohie 
Declarația preotului slujitor 
Subsemnatul, preot slujitor/preot paroh/delegat, declar prin prezenta că am cerut soților care sunt menționați și 
semnează mai jos, în prezența martorilor, care, de asemenea, sunt menționați și semnează mai jos, să își dea 
consimțământul, pe care l-au dat, și au fost uniți prin căsătorie potrivit legilor și ritualurilor Bisericii Catolice. 
Subsemnații, declarăm prin prezenta că, în prezența (preotul paroh/preotul slujitor) și a martorilor menționați mai sus, 
am încheiat căsătoria la (biserica) la (data). 
Subsemnata (soția) declar că am ales să: adopt numele de familie al soțului/ îmi rețin numele de fată după căsăto­
rie/adopt numele de familie al soțului decedat. (a se șterge unde nu se aplică). 
Noi, subsemnații, declarăm că am ales să adoptăm pentru ambii dintre noi numele de familie al uneia dintre părțile la 
căsătorie/să adoptăm pentru ambii dintre noi numele de familie ale celor două părți la căsătorie în această ordine/să ne 
păstrăm numele de familie actual după căsătorie (a se șterge unde nu se aplică). Noi, subsemnații, declarăm că am ales – 
drept numele nostru de familie care va fi numele de familie al viitorilor copii. 
Noi, subsemnații, declarăm prin prezenta că am ales … drept numele nostru care va fi numele viitorilor copii. 
După ce am citit acest act soților și martorilor, aceștia l-au semnat împreună cu mine. 
Semnătura soțului 
Semnătura soției 
Semnătura soției 
Semnătura soțului 
Semnăturile martorilor 
Semnătura funcționarului care a înregistrat căsătoria 
Semnătura preotului oficiant 
Data primirii actului 
Numărul progresiv al numărului de înregistrare. 
Semnătura directorului sau a altui ofițer autorizat să acționeze în locul său. 
Sigiliul parohiei 
Adnotări / acte adiționale 
Coordonatele martorilor 
Martorul 1 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Martorul 2 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Martorul 3 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Martorul 4 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Locul nașterii
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Documentul de identificare 
Locul de reședință 
Prenumele și numele de familie ale tatălui, și prenumele, numele de familie și numele de fată ale mamei 
Prenumele și numele de familie ale părinților, inclusiv numele de familie la naștere 
Locul nașterii 
Documentul de identificare 
Locul de reședință 
Prenumele și numele de familie ale tatălui, și prenumele, numele de familie și numele de fată ale mamei 
Prenumele și numele de familie ale părinților, inclusiv numele de familie la naștere 

Țările de Jos 
Acest extras conține informații cu privire la original 
Locul eliberării 
Numele grefierului 
Semnătura 
Locul nașterii 
Locul nașterii 
ALTE RUBRICI 
Data și locul divorțului 
Data și locul dizolvării 
Data și locul anulării 
Data și locul conversiei 

Polonia 
Copia este în conformitate cu textul certificatului de naștere nr. 
Prenumele, numele de familie și poziția persoanei care a emis documentul 
Locul în care a fost emis documentul 
Taxă de timbru 
nu se aplică 
scutită 
colectată 
Numele de familie al copiilor rezultați din această căsătorie 
Locul nașterii 
Detalii despre părinți 
Mama 
Prenumele 
Numele de familie la naștere 
Tatăl 
Prenumele 
Numele de familie la naștere 
Numele de familie actual, dacă este diferit de numele de căsătorie 
Locul nașterii 
Detalii despre părinți 
Mama 
Prenumele 
Numele de familie la naștere 
Tatăl 
Prenumele 
Numele de familie la naștere 
Numele de familie actual, dacă este diferit de numele de căsătorie 
NOTĂ CU PRIVIRE LA DIZOLVAREA CĂSĂTORIEI SAU ANULAREA SA, DOVADA NON-EXISTENȚEI CĂSĂTORIEI, 
A SEPARĂRII LEGALE SAU A ÎNCETĂRII SEPARĂRII 
Decesul unuia dintre soți 
Decesul soției – data decesului / descoperirea cadavrului (zz/ll/aaaa) … 
Decesul soțului - data decesului / descoperirea cadavrului (zz/ll/aaaa) … 
Numărul certificatului de deces 
Divorțul 
Denumirea instanței 
Data declarației instanței (zz/ll/aaaa) 
Numărul de referință al cauzei 
Data la care decizia instanței a devenit finală (zz/ll/aaaa) 
Anularea căsătoriei 
Denumirea instanței 
Data declarației instanței (zz/ll/aaaa) 
Numărul de referință al cauzei 
Data la care decizia instanței a devenit finală (zz/ll/aaaa)
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Dovada non-existenței căsătoriei 
Denumirea instanței 
Data deciziei instanței (zz/ll/aaaa) 
Numărul de referință al cauzei 
Data la care decizia instanței a devenit finală (zz/ll/aaaa) 
Separare legală 
Denumirea instanței 
Data deciziei instanței (zz/ll/aaaa) 
Numărul de referință al cauzei 
Data la care decizia instanței a devenit finală (zz/ll/aaaa) 
Încheierea separării 
Denumirea instanței 
Data deciziei instanței (zz/ll/aaaa) 
Numărul de referință al cauzei 
Data la care decizia instanței a devenit finală (zz/ll/aaaa) 

Portugalia 
Ora căsătoriei 
Mențiuni incluse în certificatul de căsătorie 
Dizolvare în urma decesului soțului (soției) A/B la … (data) 
Dizolvare în urma divorțului la … (data) 
Anulată la … (data) 
Căsătorie declarată nulă și neavenită la … (data) 
Declarată non-existentă la … (data) 
Separare legală la … (data) 
Reconcilierea soților la … (data) 
Conversia separării legale în divorț la … (data) 
Locul nașterii 
Reședința obișnuită 
Fiul/fiica lui A 
Fiul/fiica lui B 
Locul nașterii 
Reședința obișnuită 
Fiul/fiica lui A 
Fiul/fiica lui B 

România 
Act de căsătorie nr./din data (zz/ll/aaaa) 
Înregistrat la (Localitatea/Ambasada/Consulatul/Jude țul) 
Locul nașterii 
Cod Numeric Personal 
Date privind părinții 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Locul nașterii 
Cod Numeric Personal 
Date privind părinții 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
MENȚIUNI 
Necesită traducere oficială 
Da 
Nu 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Cetățenia 
Locul nașterii 
Al doilea prenume 
Date cu caracter confidențial 
Numărul național de identificare 
Cetățenia
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Locul nașterii 
Al doilea prenume 
Date cu caracter confidențial 

Slovenia 
Numărul de serie al documentului 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Note 

Slovacia 
Certificatul de căsătorie 
Registrul căsătoriilor 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului 
semnătura 
volum 
an 
Pagină 
Numărul de serie 
Numărul personal de identificare a mirelui 
Starea civilă a mirelui 
Prenumele tatălui mirelui 
Numele de familie al tatălui mirelui 
Numele de familie la naștere al tatălui mirelui 
Prenumele mamei mirelui 
Numele de familie al mamei mirelui 
Numele de familie la naștere al mamei mirelui 
Numărul personal de identificare a miresei 
Starea civilă a miresei 
Prenumele tatălui miresei 
Numele de familie al tatălui miresei 
Numele de familie la naștere al tatălui miresei 
Prenumele mamei miresei 
Numele de familie al mamei miresei 
Numele de familie la naștere al mamei miresei 
Numele de familie al copiilor ambilor soți) 
Note 

ANEXA V – CAPACITATEA DE CĂSĂTORIE 

Austria 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul de reședință 
Înregistrarea nașterii 
Ultima căsătorie cu 
dizolvată de 
dizolvată la/în: 
Ultimul parteneriat înregistrat 
dizolvat de 
dizolvat la/în: 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul de reședință 
Înregistrarea nașterii 
Ultima căsătorie cu 
dizolvat de 
dizolvat la/în: 
Ultimul parteneriat înregistrat 
dizolvat de 
dizolvat la/în:
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Belgia 
Certificatul este valabil timp de 6 luni de la data eliberării. 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Starea civilă 
Căsătorit(ă) 
Necăsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Data căsătoriei/divorțului/decesului (zz/ll/aaaa) 
Prenumele și numele de familie ale fostului soț/fostei soții 
Certificatul nu determină capacitatea lui … de căsătorie 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Starea civilă 
Căsătorit(ă) 
Necăsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Data căsătoriei/divorțului/decesului (zz/ll/aaaa) 
Prenumele și numele de familie ale fostului soț/fostei soții 

Bulgaria 
Certificatul de căsătorie eliberat unui cetățean bulgar care s-a căsătorit în străinătate 
Numele din Registrul de stare civilă [prenume, nume de familie] 
Patronimul 
Codul numeric personal 
Starea civilă 
Patronimul 
Codul numeric personal 
Starea civilă 
Certificatul se eliberează pentru căsătoria încheiată în fața autorităților locale competente din [țara] 

Cipru 
Numărul cărții de identitate/pașaportului 

Republica Cehă 
Certificat care atestă lipsa oricărui impediment pentru căsătorie 
Numărul personal de identificare 
Statutul personal 
Singur(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Parteneriat încheiat 
Cu domiciliul la 
Cu domiciliul la 
Certificatul care atestă lipsa oricărui impediment pentru căsătorie este valabil pentru o perioadă de șase luni. 

Germania 
Nespecificat 
Altele 
Locul reședinței (adresa) 
Strada și numărul/Căsuța poștală 
Locul și căsuța poștală 
Țara 
Locul și numărul registrului de căsătorii 
Căsătoria anterioară 
Numele fostului (fostei) soț(ii) 
Autoritatea care a dizolvat căsătoria 
Data la care s-a dizolvat căsătoria 
Locul în care s-a dizolvat căsătoria 
Nespecificat 
Altele 
Locul reședinței (adresa)
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Strada și numărul/Căsuța poștală 
Locul și căsuța poștală 
Țara 
Locul și numărul registrului de căsătorii 
Căsătoria anterioară 
Numele fostului (fostei) soț(ii) 
Autoritatea care a dizolvat căsătoria 
Data la care s-a dizolvat căsătoria 
Locul în care s-a dizolvat căsătoria 

Danemarca 
Adresă 
Al doilea prenume 
Numărul personal de identificare 
Adresă 
Municipalitatea de reședință 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Se certifică faptul că au fost îndeplinite condițiile de căsătorie între persoanele menționate mai sus. 
Observații, inclusiv explicații privind licențele, scutirea de legalizarea testamentelor, a certificatelor de căsătorie în 
străinătate sau aplicarea legii străine 
Autoritatea de căsătorie 
Certificatul este valabil doar 4 luni de la data eliberării. Certificatul trebuie să fie înaintat autorității de căsătorie 
Al doilea prenume 
Numărul personal de identificare 
Adresă 
Municipalitatea de reședință 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila. 
Numărul personal de identificare 
Estonia 
Nedeterminat 
Altele (precizați) 
Starea civilă 
Nu a fost căsătorit(ă) niciodată 
Divorțat(ă)/Data (zz/ll/aaaa) divorțului 
Văduv(ă)/Data (zz/ll/aaaa) decesului soțului (soției) 
Nedeterminat 
Locul de reședință 
Strada și numărul 
Oraș 
Țara 
Data de începere a șederii la locul de reședință 
Data la care șederea în Estonia s-a încheiat 
Republica Estonia atestă că nu există niciun impediment la căsătorie. 
Republica Estonia atestă că nu există niciun impediment la căsătorie până la data la care șederea în Estonia s-a încheiat. 
Republica Estonia atestă că nu există niciun impediment la căsătorie de la data la care a început șederea în Estonia. 
Republica Estonia atestă că nu există niciun impediment la căsătorie; persoana nu și-a avut niciodată reședința în 
Estonia. 
Țara declarată a căsătoriei 
Prezentul certificat a fost eliberat pe baza datelor din Registrul populației estone și este valabil pentru o perioadă de șase 
luni de la data eliberării. 
Numărul personal de identificare
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Estonia 
Nedeterminat 
Altele (precizați) 
Starea civilă 
Nu a fost căsătorit(ă) niciodată 
Divorțat(ă)/Data (zz/ll/aaaa) divorțului 
Văduv(ă)/Data (zz/ll/aaaa) decesului soțului (soției) 
Nedeterminat 
Locul de reședință 

Grecia 
Prefectura 
în conformitate cu articolul 1370 din Codul de procedură civilă, modificat prin Legea 1250/1982, coroborat cu 
articolul 4 din Decretul prezidențial nr. 391/1982. 
Astăzi, la … (ziua/luna/anul, în litere și cifre), prin prezenta se acordă o autorizație lui … (numele complet), prenumele 
tatălui: …, prenumele mamei: …, numele mamei la naștere: …., urmare cererii din data de …, să se unească în (prima/a 
doua) căsătorie cu …, prenumele tatălui: … și prenumele mamei: …, numele la naștere al mamei: …, în cadrul unei 
ceremonii civile sau religioase la … (primăria sau biserica). 

Spania 
Locul eliberării 
Prenumele și numele de familie ale părintelui A 
Prenumele și numele de familie ale părintelui B 
Înregistrarea nașterii în Registrul civil: locul, volumul, pagina 
Starea civilă 
Adresă 
Validitatea în timp a certificatului 

Finlanda 
Locul eliberării 
Numele și calitatea oficială a persoanei care a emis documentul 
Data la care examinarea impedimentelor la căsătorie a fost solicitată 
Statul, în conformitate cu legile căruia impedimentele la căsătorie ale logodnicului (logodnicei) străin(e) au fost 
examinate 
Certificatul este oferit cuplului pentru a-l prezenta la ceremonia de căsătorie. 
Certificatul este valabil doar 4 luni de la data eliberării. 
Ultimul nume de familie folosit înainte de căsătorie 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Autoritatea de înregistrare locală 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Confirmat de Biserica Evanghelică Luterană 
Da 
Nu 
Numărul secvențial al căsătoriei 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Statutul de membru al unei comunități religioase 
NB: Informația menționată mai sus cu privire la logodnicul (logodnica) străin(ă) este bazată pe propria declarație a 
indivizilor. 
Ultimul nume de familie folosit înainte de căsătorie 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate
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Necunoscută 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Autoritatea de înregistrare locală 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Confirmat de Biserica Evanghelică Luterană 
Da 
Nu 
Numărul secvențial al căsătoriei 
Municipalitatea de reședință 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Statutul de membru al unei comunități religioase 
Informații suplimentare cu privire la logodnicul (logodnica) care nu este în sistemul de informații privind populația 
Finlandei 
Limba maternă 
Țara de reședință 
Declarația soților privind alegerea numelui de familie 
Atunci când solicită o examinare a impedimentelor la căsătorie, viitorii soți declară că după căsătorie vor adopta un 
nume de familie comun sau un nume de familie compus comun, astfel cum se menționează în secțiunile 10-13 din 
Legea privind prenumele și numele de familie. 
Potrivit declarației lor 
soțul A ar urma să aibă următorul nume de familie după căsătorie 
iar soțul B ar urma să aibă următorul nume de familie după căsătorie 
Numele de familie declarate de soți sunt valabile din punct de vedere legal și pot fi introduse în sistemul de evidență a 
populației după căsătorie. 
Numele de familie declarate de soți nu sunt valabile din punct de vedere legal. 
Preotul oficiant completează detaliile căsătoriei și le comunică sistemului de informații privind populația (nu se aplică în 
afara Finlandei) 
Data căsătoriei 
Tipul de căsătorie 
Căsătorie la biserică 
Căsătorie civilă 
Locul căsătoriei 
Numărul de căsătorie al preotului oficiant 
Numele martorului 
Soții au informat persoana care oficiază căsătoria că nu mai doresc să își schimbe numele de familie astfel cum 
declaraseră la momentul când au solicitat examinarea impedimentelor la căsătorie. Prin urmare, numele de familie 
ale soților nu s-au schimbat în urma încheierii căsătoriei. 
Locul și data, semnătura, numele cu majuscule, calitatea oficială 
A se completa de către oficiul registrului sau parohia care introduce detaliile cu privire la căsătorie în sistemul de 
informații privind populația 
Numele de familie al soțului (soției) A după căsătorie 
Numele de familie al soțului (soției) B după căsătorie 
Data 
Semnătura sau ștampila 
Franța 
Intenția de căsătorie a fost publicată astfel cum a fost solicitată de legea statului membru a cărui autoritate a emis acest 
document 
Informații suplimentare:În conformitate cu legea națională a statului membru, autoritatea cu drept de semnătură care a 
emis acest document public (articolul 171, alin. 1 și următoarele articole din Codul civil), căsătoria dintre un cetățean 
francez și unul străin, încheiată într-o țară străină, este validă:- dacă a fost celebrată în conformitate cu procedurile 
uzuale din acea țară,- dacă soțul/soția a fost prezent(ă) fizic în timpul ceremoniei,- și dacă condițiile de fond prevăzute 
de legea personală a soțului străin care permit celebrarea acestei uniuni nu sunt contrare politicilor publice franceze. Cu 
toate acestea, un certificat de căsătorie eliberat de o autoritate străină este opozabil părților terțe în Franța doar dacă este 
introdus în registrele de stare civilă franceză (articolul 175, alin. 1 din Codul civil). 
Irlanda 
Persoana autorizată 
Eliberat de
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Prezentul document este valabil 120 de zile 
Prezentul document este valabil 180 de zile 
Pașaport 
Adresa 

Lituania 
Certificat care atestă lipsa oricărui impediment pentru căsătorie 
Funcția șefului oficiului registrului stării civile 
Semnătura 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului 
Ștampila 
Informații despre oficiul registrului stării civile 
Destinatarul 
Numărul personal de identificare 
Locul de reședință 
Starea civilă 

Malta 
f/Director 
părintele 
Nume 
Prenume 
părintele care a dat naștere copilului 
Nume 
Prenume 
Jien is-sottoskritt b’dan niċċertifika li fuq talba ta’… saret tfittxija fl-Indiċijiet taż-Żwiġijiet, fl-Indiċijiet tal-Unjonijiet Ċivili 
u fl-Indiċijiet ta’ Koabitazzjoni miżmuma f’dan ir-Reġistru mis-sena … sa … biex jiġi aċċertat jekk kienx hemm Att taż- 
Żwieġ, Att tal-Unjoni Ċivili jew reġistrazzjoni jew dikjarazzjoni unilaterali ta’ Koabitazzjoni irreġistrati f’dan l-Uffiċċju 
taħt l-isem ta’… wild … u …,bil-kunjom fit-twelid / twieled fi … fi … u skont l-imsemmija riċerka jidher li ma hemm 
ebda Att taż-Żwieġ, Att tal-Unjoni Ċivili u Reġistrazzjoni ta’ Koabitazzjoni li tirreferi għall-imsemmi … li ġie irreġistrat 
fir-Reġistru Pubbliku ta’ Malta. 
Aceste evidențe nu includ nicio înregistrare păstrată la Registrul public din Gozo. 
Se declară, de asemenea, că mariajele celebrate înaintea datei de 1 octombrie 1975 au fost înregistrate în aceste rubrici 
doar în scopul consemnării și, astfel, se atrage atenția asupra posibilității ca o căsătorie contractată înaintea datei 
menționate de către menționatul (menționata) … să nu fie înregistrată în acest oficiu. 

Țările de Jos 
Serviciul de evidență a populației al 
Numele grefierului 
Semnătura 
Reședința obișnuită 
Căsătoria anterioară cu 
Dizolvată de 
În 
La 
Reședința obișnuită 
Căsătoria anterioară cu 
Dizolvată de 
În 
La 

Polonia 
Certificat valid până la data (zz/ll/aaaa) 
Prenumele, numele de familie și poziția persoanei care a emis documentul 
Locul în care a fost emis documentul 
Taxă de timbru 
nu se aplică 
scutită 
colectată 
Numele de familie la naștere 
Starea civilă 
Niciodată căsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Căsătorit(ă) 
Detalii despre părinți 
Mama
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Prenumele 
Numele de familie 
Numele de familie la naștere 
Tatăl 
Prenumele 
Numele de familie 
Numele de familie la naștere 
Numele de familie la naștere 

Portugalia 
Starea civilă 
Fiul/fiica lui A 
Fiul/fiica lui B 
Reședința obișnuită 
Căsătoria poate avea loc cel târziu până la … (data) 
Starea civilă 
Căsătorit(ă) 
Necăsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Altul (a se preciza) 
Fiul/fiica lui A 
Fiul/fiica lui B 
Reședința obișnuită 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 
Certificat de lipsă de impediment valabil până la [data] 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 

ANEXA VI – STAREA CIVILĂ 

Austria 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 

Belgia 
Acest certificat consular a fost emis pe baza informației deținute de Consulatul-General la data indicată mai jos și este 
valid până la proba contrară. Se emite sub rezerva oricărei hotărâri contrare a instanțelor belgiene. 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Adresă 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Separare legală/data (zz/ll/aaaa) separării legale 
Numele de familie al soțului/soției 
Titlu nobiliar 
Prenumele soțului/soției 
Numele de familie al fostului soț/fostei soții 
Titlu nobiliar
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Prenumele soțului/soției 
Numele de familie al soțului decedat/soției decedate 
Titlu nobiliar 
Prenumele soțului decedat/soției decedate 
Parteneriat înregistrat/data (zz/ll/aaaa) la care parteneriatul a fost înregistrat 
Numele de familie al partenerului 
Titlu nobiliar 
Prenumele partenerului (partenerei) 
Parteneriat înregistrat dizolvat/data (zz/ll/aaaa) dizolvării parteneriatului înregistrat 
Numele de familie al partenerului 
Titlu nobiliar 
Prenumele partenerului (partenerei) 

Bulgaria 
Certificatul de stare civilă, soțul/soția și copiii 
Numele din Registrul de stare civilă [prenume, nume de familie] 
Patronimul 
Codul numeric personal 
Informații despre soț/soție și copii (numai pentru 3.2.1.1) 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 
Număr 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Codul numeric personal/Data nașterii 
Soț/soție/copil 
Data decesului 

Germania 
Nespecificat 
Altele 
Căsătorie dizolvată (zz/ll/aaaa) 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura
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Sigiliul sau ștampila 
Numărul personal de identificare 
Estonia 
Nedeterminat 
Altele (precizați) 
Locul de reședință 
Strada, numărul și codul poștal 
Orașul 
Țara 
Data de începere a șederii la locul de reședință 
Adresă suplimentară 
Strada, numărul și codul poștal 
Orașul 
Țara 
Adresa suplimentară se aplică de la data 
Statutul persoanei 
În viață 
Decedat 
Nu există date 
Nedeterminat 
Numele 
Prenume 
Numele de familie 
Data schimbării numelui 
Tipul documentului 

Grecia 
Prefectura 
Comuna 
Numărul livretului de familie 
Numărul anterior al livretului de familie 
Unitate municipală 
Informații privind: capul de familie al livretului de familie 
Numărul de ordine al membrului în livretul de familie 
Numărul de ordine anterior al membrului în livretul de familie 
Statutul membrului 
Tipul înscrierii în registru 
Numele actual(e) 
Prenume 
Sexul: 
Prenumele tatălui 
Numele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele mamei 
Numele mamei la naștere 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Locul de naștere 
Comunitatea locală sau municipală de naștere 
Unitatea municipală de naștere 
Comuna de naștere 
Localitatea nașterii 
Prefectura de naștere 
Cetățenia 
Data la care a fost dobândită cetățenia 
Data înscrierii în registrul municipal 
Data radierii din registru 
Motivul radierii 
Numărul electoral special 
Registrul pentru persoanele de sex masculin (administrația descentralizată, comuna, unitatea municipală, comunitatea 
locală sau municipală) 
Numărul/anul înscrierii în registrul pentru persoanele de sex masculin (numărul de ordine, anul) 
Înscrierea în registrul pentru persoanele de sex masculin (tipul intrării) 
Informații privind: soțul/soția/partenerul/partenera 
Numărul de ordine al membrului în livretul de familie

RO C 339/44 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 23.8.2021



 

Numărul de ordine anterior al membrului în livretul de familie 
Statutul membrului 
Tipul înscrierii în registru 
Numele actual(e) 
Prenume 
Sexul: 
Prenumele tatălui 
Numele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele mamei 
Numele mamei la naștere 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Stabilirea nașterii 
Comunitatea locală sau municipală de naștere 
Unitatea municipală de naștere 
Comuna de naștere 
Localitatea de naștere 
Prefectura de naștere 
Cetățenia 
Data la care a fost dobândită cetățenia 
Data înscrierii în registrul municipal 
Data radierii din registru 
Motivul radierii 
Numărul electoral special 
Registrul pentru persoanele de sex masculin (administrația descentralizată, unitatea municipală, comunitatea locală sau 
municipală) 
Numărul/anul înscrierii în registrul pentru persoanele de sex masculin (numărul de ordine, anul) 
Înscrierea în registrul pentru persoanele de sex masculin (tipul intrării) 
Informații privind: copilul 
Numărul de ordine al membrului în livretul de familie 
Numărul de ordine anterior al membrului în livretul de familie 
Statutul membrului 
Tipul înscrierii în registru 
Numele actual(e) 
Prenume 
Sexul: 
Prenumele tatălui 
Numele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele mamei 
Numele mamei la naștere 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Stabilirea nașterii 
Comunitatea locală sau municipală de naștere 
Unitatea municipală de naștere 
Comuna de naștere 
Localitatea de naștere 
Prefectura de naștere 
Cetățenia 
Data la care a fost dobândită cetățenia 
Data înscrierii în registrul municipal 
Data radierii din registru 
Motivul radierii 
Numărul electoral special 
Registrul pentru persoanele de sex masculin (administrația descentralizată, unitatea municipală, comunitatea locală sau 
municipală) 
Numărul/anul înscrierii în registrul pentru persoanele de sex masculin (numărul de ordine, anul) 
Înscrierea în registrul pentru persoanele de sex masculin (tipul intrării) 
Informații privind: fostul soț sau partener/fosta soție sau parteneră//primul soț sau partener/prima soție sau parteneră 
Numărul de ordine al membrului în livretul de familie 
Statutul membrului 
Tipul înscrierii 
Numele actual(e) 
Prenume

RO 23.8.2021 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 339/45



 

Prenumele tatălui 
Numele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele mamei 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Locul de naștere 
Comunitatea locală sau municipală de naștere 
Unitatea municipală de naștere 
Comuna de naștere 
Localitatea de naștere 
Prefectura de naștere 
Motivul radierii 
Registrul de stare civilă: 
Certificatul a fost eliberat (motivul eliberării): 
Pentru orice motiv de natură juridică 
Altele 
Informații privind căsătoria 
Numărul de ordine (al certificatului de căsătorie) 
Volumul (volumul Registrului de stare civilă) 
Anul (căsătoriei) 
Registrul (Registrul de stare civilă) 
Comunitatea/unitatea locală sau municipală 
Comuna 
Prefectura 
Orașul 
Țara 
Data 
Numărul căsătoriei (prima căsătorie, a doua căsătorie etc.) a capului de familie 
Numărul căsătoriei soțului/soției 
Informații privind parteneriatul civil: 
Numărul de ordine (certificatul parteneriatului civil) 
Volumul (volumul din Registrul de stare civilă) 
Anul (anul de înregistrare a parteneriatului civil) 
Registrul (Registrul parteneriatelor civile) 
Comunitatea/unitatea locală sau municipală 
Comuna 
Prefectura 
Consulatul 
Țara 
Data (data parteneriatului civil) 
Numărul parteneriatului civil al capului de familie 
Numărul parteneriatului civil al partenerului/partenerei 
Observații 
Prin ordin al primarului, Șeful Registrului municipal 

Spania 
Registrul civil locul, volumul, pagina 
Prenumele și numele de familie ale părintelui A 
Prenumele și numele de familie ale părintelui B 
Adresă 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Localitatea și codul poștal 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic. 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește
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A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Principalul loc de reședință 
Adresa reședinței 
Localitatea și codul poștal 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Limba maternă 
Numărul căsătoriei 
Separat(ă) 
Soț(ie) 
Numele de familie actual 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenume 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Locul și țara nașterii 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Sexul: 
Feminin 
Masculin 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul căsătoriei 

Croația 
Numele și prenumele funcționarului care a emis documentul 
Funcția funcționarului care a emis documentul 
Locul eliberării 
OIB (Numărul personal de identificare) 
Ora nașterii 
Etnia 
Districtul de înregistrare 
Districtul în care nașterea a fost înregistrată 
Anul înregistrării 
Numărul de ordine sub care nașterea fost înregistrată 
Data înregistrării 
Informații despre părinți
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Informații despre tată 
Prenume 
Numele actual(e) 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Informații despre mamă 
Numele înainte de căsătorie 
Prenume 
Numele actual(e) 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Notă: Datele personale indicate sunt cele introduse în registrul nașterilor, ținând cont de orice schimbări ulterioare valide 
Cod numeric 
Locul eliberării 

Ungaria 
Ofițerul responsabil cu emiterea 
Locul eliberării 
Numele și poziția ofițerului competent 
Numele și poziția emitentului 
Numele mamei 
Într-un parteneriat înregistrat 
Parteneriat înregistrat terminat 
Partenerul supraviețuitor al parteneriatului înregistrat 
Căsătorie dizolvată 
Parteneriat înregistrat dizolvat 

Italia 
Divorțat(ă) – data divorțului de soț/soție sau partener civil (zz/ll/aaaa) 
Văduv(ă) – data decesului soțului/soției sau al partenerului civil (zz/ll/aaaa) 
Căsătorit(ă) – într-un parteneriat civil 

Letonia 
Numărul personal de identificare 

Țările de Jos 
Locul eliberării 
Numele ofițerului desemnat 
Semnătura 
Tatăl 
Mama 
Adresa și locul reședinței 
Rezident până la 
Căsătorit cu 
Partener înregistrat/data (zz/ll/aaaa) parteneriatului înregistrat 
Partener înregistrat al 
Divorțat din 
Văduv(ă) din 
Niciun parteneriat înregistrat 
Partener înregistrat divorțat/data (zz/ll/aaaa) încheierii/dizolv ării parteneriatului înregistrat 
Partener înregistrat divorțat al 
Partener înregistrat supraviețuitor/data (zz/ll/aaaa) decesului partenerului înregistrat 
Partener înregistrat supraviețuitor al 
Alte rubrici 

Polonia 
Certificat valid până la data (zz/ll/aaaa): 
Prenumele, numele de familie și poziția persoanei care a emis documentul: 
Locul în care a fost emis documentul: 
Taxă de timbru: 
nu se aplică 
scutită 
colectată 
Detalii despre părinți 
Mama
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Prenume 
Numele de familie la naștere 
Tatăl 
Prenume 
Numele de familie la naștere 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 
Într-un parteneriat înregistrat/Data la care parteneriatul înregistrat a început 
Văduv(ă) care a fost într-un parteneriat înregistrat 
Fost partener(ă) înregistrat(ă)/Data la care parteneriatul înregistrat s-a dizolvat 

ANEXA VII – PARTENERIAT ÎNREGISTRAT 

Austria 
Data 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul nașterii 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul nașterii 

Belgia 
Data declarației de parteneriat (zz/ll/aaaa) 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Locul și țara nașterii 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Locul și țara nașterii 

Cipru 
Certificat de uniune civilă 
Starea civilă 
Cetățenia 
Locul de reședință 
Starea civilă 
Cetățenia 
Locul de reședință 

Republica Cehă 
Certificat de parteneriat înregistrat 
Locul eliberării 
Numele complet al ofițerului de stare civilă care a emis certificatul de parteneriat înregistrat 
Oficiul registrului unde este înregistrat parteneriatul înregistrat 
Volum 
An 
Pagină 
Numărul de serie 
Locul și țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Statutul personal 
Prenumele, numele de familie și numele de familie la naștere ale ambilor părinți 
Locul și țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Statutul personal 
Prenumele, numele de familie și numele de familie la naștere ale ambilor părinți 
NOTĂ
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Germania 
Numele de familie după desfacerea parteneriatului înregistrat 
Prenumele la naștere 
Prenumele înaintea parteneriatului înregistrat 
Prenumele în timpul parteneriatului înregistrat 
Prenumele după desfacerea parteneriatului înregistrat 
Locul nașterii 
Nespecificat 
Altele 
Religia 
Alte detalii din registru 
Observații 
Nașterea partenerului A 
Registrul de stare civilă 
Numărul de înregistrare 
Numele de familie după desfacerea parteneriatului înregistrat 
Prenumele la naștere 
Prenumele înaintea parteneriatului înregistrat 
Prenumele în timpul parteneriatului înregistrat 
Prenumele după desfacerea parteneriatului înregistrat 
Locul nașterii 
Nespecificat 
Altele 
Religia 
Alte detalii din registru 
Observații 
Nașterea partenerului B 
Registrul de stare civilă 
Numărul de înregistrare 

Danemarca 
Adresă 
Al doilea prenume 
Numărul personal de identificare 
Locul înregistrării nașterii 
Al doilea prenume 
Numărul personal de identificare 
Locul înregistrării nașterii 

Grecia 
Prefectura 
Comuna 
Strada 
Telefon 
Detalii privind certificatul parteneriatului civil (număr/volum/an) 
Data declarării 
Declarantul (Partea A sau Partea B) 
Comunitatea municipală/locală 
Numărul contractului 
Numele copiilor 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele tatălui 
Numele mamei 
Cetățenia 
Apartenența religioasă 
Țara de naștere 
Orașul de naștere 
Comuna de naștere 
Comunitatea municipală/locală de naștere 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Comuna în care se efectuează înregistrarea 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Numărul de identificare fiscală
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Numărul asigurării sociale 
Organismele de asigurare socială 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Numele tatălui 
Numele mamei 
Cetățenia 
Apartenența religioasă 
Țara de naștere 
Orașul de naștere (în străinătate) 
Comuna de naștere 
Comunitatea municipală/locală de naștere 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
Comuna în care se efectuează înregistrarea 
Numărul din Registrul de evidență a populației 
Numărul de identificare fiscală 
Numărul asigurării sociale 
Organismele de asigurare socială 
Declarantul și 
INFORMAȚII PRIVIND DECLARANTUL 
Prenume 
Nume 
Locul de domiciliu (strada, numărul, codul poștal, comunitatea municipală/locală, unitatea municipală, comuna, 
prefectura, țara) 
OBSERVAȚII 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Localitatea și codul poștal 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic. 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Numele de familie actual 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele actuale 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Căsătorit(ă) 
Separat(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Partener înregistrat 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Nicio dată 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda
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Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul parteneriatului înregistrat 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Numele de familie actual 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele actuale 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Țara nașterii 
Numărul personal de identificare 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul parteneriatului înregistrat 

Franța 
Data modificării 
Data efectului modificării 
Data la care parteneriatul a fost dizolvat 
parteneriat dizolvat prin deces 
parteneriat dizolvat prin căsătorie 
parteneriat dizolvat la cererea a cel puțin unuia dintre parteneri 
Data efectului dizolvării 

Croația 
Numele și prenumele funcționarului care a emis documentul 
Funcția funcționarului care a emis documentul 
Locul eliberării 
Districtul de înregistrare 
Anul înregistrării 
Numărul de ordine sub care parteneriatul fost înregistrat 
Districtul în care parteneriatul fost înregistrat 
OIB (Numărul personal de identificare) 
Locul nașterii 
Cetățenia 
OIB (Numărul personal de identificare) 
Locul nașterii 
Cetățenia 
Note 
Numărul de clasificare 
Numărul de referință 
Locul eliberării 

Ungaria 
Locul eliberării 
Seria 
Numele ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Poziția ofițerului care a emis extrasul din registrul stării civile 
Dispozitiv electronic unic de identificare a registrului stării civile 
Numele de familie la naștere
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Locul nașterii 
Dispozitiv electronic unic de identificare a registrului stării civile 
Numele de familie la naștere 
Locul nașterii 
Note 

Irlanda 
Înregistrat în biroul grefierului 
Spațiul de înregistrare al ofițerului de stare civilă 
Comitatul 
Emis în temeiul Legii privind starea civilă din 2004 
Certificat extras dintr-un registru ținut în conformitate cu secțiunea 13 a Legii privind starea civilă din 2004 
În conformitate cu dispozițiile Legii privind starea civilă, 2004 
Modificarea prezentului certificat sau utilizarea sa modificată constituie o infracțiune gravă 
Eliberat de 
Data parteneriatului civil 
Semnat de 
Partea 1 
Partea 2 
Martorul 1 
Martorul 2 
Ofițer de stare civilă 
Alte nume de familie 
Adresa 
Adresa viitoare 
Ocupația 
Starea civilă 
Mama 
Tatăl 
Alte nume de familie 
Adresa 
Adresa viitoare 
Ocupația 
Starea civilă 
Prenumele mamei și numele de familie al acesteia la naștere 
Prenumele tatălui și numele de familie al acestuia la naștere 

Italia 
Certificat de înregistrare a parteneriatului civil din registrele stării civile 
Certificat de parteneriat civil pe baza unei rubrici din registrul de evidență a populației 
Certificat de înregistrare a parteneriatului civil din registrele stării civile 
Locul eliberării 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului care a efectuat înregistrarea 
Ora parteneriatului civil 
Locul nașterii 
Detalii cu privire la certificatul de naștere 
Reședința 
Cetățenia 
Adnotări 
Prenumele și numele de familie ale martorului 
Data nașterii martorului 
Locul nașterii martorului 
Reședința martorului 
Locul nașterii 
Detalii cu privire la certificatul de naștere 
Reședința 
Cetățenia 
Adnotări 
Prenumele și numele de familie ale martorului 
Data nașterii martorului 
Locul nașterii martorului 
Reședința martorului 
Locul eliberării
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Luxemburg 
Locul și țara emiterii 
Locul și țara nașterii 
Locul și țara nașterii 

Malta 
Data Actului 
MR Nr. 
Declarația părților 
Subsemnații, declarăm că în prezența (…) 
și în prezența martorilor menționați mai jos, am semnat contractul de uniune civilă la (…). 
Noi, subsemnații, declarăm că alegem: *să adoptăm, pentru amândoi, numele uneia dintre părțile la uniunea civilă/* să 
ne păstrăm numele după uniunea civilă/*să adoptăm numele ambelor părți la uniunea civilă în această ordine. (*a se 
șterge unde nu se aplică) 
Coordonatele martorilor 
Martorul 1 
Numele și prenumele 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul nașterii 
Locul de reședință 
Martorul 2 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Martorul 3 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Martorul 4 
Prenumele și numele de familie 
Data și locul nașterii 
Locul de reședință 
Semnătura părților la uniunea civilă 
Semnăturile martorilor 
Declarațiile de mai sus au fost semnate în prezența mea 
Data primirii actului. 
Numărul progresiv al numărului de înregistrare. 
Semnătura directorului sau a altui ofițer autorizat să acționeze în locul său 
Adnotări 
Locul nașterii 
Documentul de identificare 
Locul de reședință 
Prenumele și numele de familie ale tatălui, și prenumele, numele de familie și numele de fată ale mamei 
Locul nașterii 
Documentul de identificare 
Locul de reședință 
Prenumele și numele de familie ale tatălui, și prenumele, numele de familie și numele de fată ale mamei 

Țările de Jos 
Acest extras conține informații cu privire la original 
Locul eliberării 
Numele grefierului 
Semnătura 
Locul nașterii 
Locul nașterii 
ALTE RUBRICI 
Data și locul încheierii 
Data și locul dizolvării 
Data și locul anulării 
Data și locul conversiei 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Cetățenia 
Locul nașterii
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Al doilea prenume 
Date cu caracter confidențial 
Numărul național de identificare 
Cetățenia 
Locul nașterii 
Al doilea prenume 
Date cu caracter confidențial 

Slovenia 
Numărul de serie al documentului 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Numărul personal de identificare 
Locul nașterii 
Note 

ANEXA VIII – CAPACITATEA DE A ÎNCHEIA UN PARTENERIAT ÎNREGISTRAT 

Austria 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul de reședință 
Înregistrarea nașterii 
Ultima căsătorie cu 
dizolvată de 
dizolvată la/în: 
Ultimul parteneriat înregistrat 
dizolvat de 
dizolvat la/în: 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 
Locul de reședință 
Înregistrarea nașterii 
Ultima căsătorie cu 
dizolvată de 
dizolvată la/în: 
Ultimul parteneriat înregistrat 
dizolvat de 
dizolvat la/în: 

Cipru 
Numărul cărții de identitate/pașaportului 

Republica Cehă 
Certificat de capacitate juridică de a încheia un contract de parteneriat înregistrat 
Numărul personal de identificare 
Statutul personal 
Singur(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Parteneriat încheiat 
Cu domiciliul la 
Cu domiciliul la 
CERTIFICATUL DE CAPACITATE JURIDICĂ DE A ÎNCHEIA UN CONTRACT DE PARTENERIAT ÎNREGISTRAT ESTE 
VALABIL PENTRU O PERIOADĂ DE ȘASE LUNI. 

Germania 
Nespecificat 
Altele 
Locul reședinței (adresa) 
Strada și numărul/Căsuța poștală
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Locul și căsuța poștală 
Țara 
Parteneriat înregistrat anterior 
Numele fostului (fostei) soț(ii) 
Autoritatea care a dizolvat parteneriatul 
data dizolvării parteneriatului 
locul dizolvării parteneriatului 
Căsătoria anterioară 
Numele fostului (fostei) soț(ii) 
Autoritatea care a dizolvat căsătoria 
Data la care s-a dizolvat căsătoria 
Locul în care s-a dizolvat căsătoria 
Nespecificat 
Altele 
Locul reședinței (adresa) 
Strada și numărul/Căsuța poștală 
Locul și căsuța poștală 
Țara 
Parteneriat înregistrat anterior 
Numele fostului (fostei) soț(ii) 
Autoritatea care a dizolvat parteneriatul 
data dizolvării parteneriatului 
locul dizolvării parteneriatului 
Căsătoria anterioară 
Numele fostului (fostei) soț(ii) 
Autoritatea care a dizolvat căsătoria 
Data dizolvării căsătoriei 
Locul dizolvării căsătoriei 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila. 
Numărul personal de identificare 
Starea civilă 
Data 
Locul de reședință 
Strada, numărul și codul poștal 
Orașul 
Țara 
Data de începere a șederii la locul de reședință 
Adresă poștală 
Strada, numărul și codul poștal 
Orașul 
Țara 
Adresa poștală se aplică de la data 
Statutul persoanei 
Numele 
Prenumele 
Numele de familie 
Data 
Tipul documentului 

Irlanda 
Semnătura 
Certificat de celibat 
Cetățean irlandez 
Pașaport nr. 
Eliberat de 
Cetățean irlandez 
Pașaport nr. 
Eliberat de
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Malta 
f/Director 
Jien is-sottoskritt b’dan niċċertifika li fuq talba ta’… saret tfittxija fl-Indiċijiet taż-Żwiġijiet, fl-Indiċijiet tal-Unjonijiet Ċivili 
u fl-Indiċijiet ta’ Koabitazzjoni miżmuma f’dan ir-Reġistru mis-sena … sa … biex jiġi aċċertat jekk kienx hemm Att taż- 
Żwieġ, Att tal-Unjoni Ċivili jew reġistrazzjoni jew dikjarazzjoni unilaterali ta’ Koabitazzjoni irreġistrati f’dan l-Uffiċċju 
taħt l-isem ta’… wild … u …,bil-kunjom fit-twelid / twieled fi … fi … u skont l-imsemmija riċerka jidher li ma hemm 
ebda Att taż-Żwieġ, Att tal-Unjoni Ċivili u Reġistrazzjoni ta’ Koabitazzjoni li tirreferi għall-imsemmi … li ġie irreġistrat 
fir-Reġistru Pubbliku ta’ Malta. 
Aceste evidențe nu includ nicio înregistrare păstrată la Registrul public din Gozo. 
Se declară, de asemenea, că mariajele celebrate înaintea datei de 1 octombrie 1975 au fost înregistrate în aceste rubrici 
doar în scopul înregistrării și, astfel se atrage atenția asupra posibilității ca o căsătorie contractată înaintea datei 
menționate de către menționatul (menționata) … să nu fie înregistrată în acest oficiu. 
f/Director 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 

ANEXA IX – STATUTUL DE PARTENERIAT ÎNREGISTRAT 

Austria 
Alte nume 
Titlurile diplomelor universitare/profesionale 

Germania 
Nespecificat 
Altele 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Localitatea și codul poștal 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic. 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Principalul loc de reședință 
Adresa reședinței 
Localitatea și codul poștal 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda
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Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Limba maternă 
Numărul parteneriatului înregistrat 
ALTĂ PARTE A PARTENERIATULUI ÎNREGISTRAT 
Numele de familie actual 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Locul și țara nașterii 
Municipalitatea de reședință la naștere 
În străinătate 
Necunoscută 
Sexul 
Feminin 
Masculin 
Cetățenia 
Apatrid(ă) 
Nestabilită 
Necunoscută 
Numărul personal de identificare 
Autoritatea de înregistrare 
Nicio autoritate de înregistrare în Finlanda 
Municipalitatea de reședință 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Numărul parteneriatului înregistrat 

Luxemburg 
Locul și țara emiterii 
Starea civilă 
Celibatar(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
INFORMAȚII PRIVIND PARTENERUL (PARTENERA) PERSOANEI VIZATE 
Numele la naștere 
Numele actual(e) 
Numele înainte de căsătorie 
Numele după căsătorie 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Cetățenia 
Starea civilă 
Celibatar(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Ca urmare a încetării parteneriatului

RO C 339/58 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 23.8.2021



 

Durata parteneriatului de la … la … 
Ca urmare a căsătoriei partenerului 
Durata parteneriatului de la … la … 
Durata parteneriatului de la … la … 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 

Slovenia 
Numărul personal de identificare a partenerului A 
Numele de familie al partenerului B 
Prenumele partenerului B 
Numărul personal de identificare a partenerului B 
Sexul 
Femeiesc 
Bărbătesc 
Nedeterminat 
Certificat de dizolvare a parteneriatului înregistrat 

ANEXA X – DOMICILIUL ȘI/SAU REȘEDINȚA 

Austria 
Titlurile diplomelor universitare 
Titlul academic (prefixul) 
Titlul academic (sufixul) 
Cetățenia 
Document de călătorie (dacă nu este cetățean austriac) 
Tipul documentului 
Numărul documentului 
Data emiterii 
Data de expirare 
Autoritatea emitentă 
Statul emitent 
Înregistrat din 
A doua reședință 
Adresă 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Codul poștal și locul 
Înregistrat din 
A doua reședință 
Adresă 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Codul poștal și locul 
Înregistrat din 
A doua reședință 
Adresă 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Codul poștal și locul 
Înregistrat din 

Belgia 
Acest certificat consular a fost emis pe baza informației deținute de Consulatul-General la data indicată mai jos și este 
valid până la proba contrară. Se emite sub rezerva oricărei hotărâri contrare a instanțelor belgiene. 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Numărul național de înregistrare 
Data înregistrării (zz/ll/aaaa) 
Adresa de domiciliu 
Reședința în cadrul jurisdicției consulare a acestui post începând cu (zz/ll/aaaa)
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Solicitare de reședință principală nouă pentru 
Locul 
Data solicitării (zz/ll/aaaa) 
Adresă declarată în străinătate 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Declarație de plecare 
Data declarației (zz/ll/aaaa) 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Reședință în străinătate 
Data (zz/ll/aaaa) 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Oficiul consular 
Locul 
Țara 
Căsuță poștală în străinătate 
Data (zz/ll/aaaa) 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Absență temporară 
Data (zz/ll/aaaa) 
Domiciliul legal 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Persoană dispărută pe termen lung 
Data (zz/ll/aaaa) 
Adresă nedivulgată 
Data deciziei nedivulgării (zz/ll/aaaa) 
Data la care a început nedivulgarea (zz/ll/aaaa) 
Data la care se termină nedivulgarea (zz/ll/aaaa) 
Adresă poștală 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Domiciliu/reședință anterior (anterioară) 
Domiciliul 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 
Reședința 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 

Bulgaria 
Certificat de domiciliu permanent 
Certificat de domiciliu actual 
Numele din Registrul de stare civilă [prenume, nume de familie] 
Patronimul 
Codul numeric personal 
Eliberat la (ziua/luna/anul) 
Eliberat la (ziua/luna/anul) 

Cipru 
Numărul personal de identificare 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele mamei 
Numele de familie al mamei înainte de căsătorie
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Republica Cehă 
Data emiterii 
SOLICITANTUL 
Nume 
Prenume 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Locul și țara nașterii 
Document de identitate 
Adresa de reședință sau o altă adresă de contact 
Data decesului 
Locul decesului 
Cetățenia 
Numerele documentelor de identitate care pot fi citite electronic 
Codul de identificare a casetei de date 
Identificarea „Adresa autorității municipal” 
Adresa de serviciu 
Strada și numărul/Căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
CONSIMȚĂMÂNTUL PRIVIND FURNIZAREA DATELOR CĂTRE ALTE PERSOANE 
Data ultimei modificări a datelor 
Locul emiterii 
Numărul de serie 

Germania 
Numele de familie la naștere 
Nespecificat 
Altele 
INFORMAȚII SUPLIMENTARE CU PRIVIRE LA PERSOANA ÎN CAUZĂ 
Titlu de doctor 
Nume religios, pseudonim 
MAI MULT DE O LOCUINȚĂ 
Adresa celei de-a doua locuințe 
Statutul locuinței (desemnarea ca locuință principală/secundară) 

Danemarca 
Numărul personal de identificare 
Data de înregistrare a adresei actuale 

Estonia 
Numele persoanei 
Poziția 
Semnătura 
Sigiliul sau ștampila. 
Numărul personal de identificare 
Starea civilă 
Căsătorit(ă)/Data (zz/ll/aaaa) căsătoriei 
Nu a fost căsătorit(ă) niciodată 
Divorțat(ă)/Data (zz/ll/aaaa) divorțului 
Văduv(ă)/Data (zz/ll/aaaa) decesului soțului (soției) 
Nedeterminat 
Cetățenia 
Estonia 
Nedeterminat 
Altele (precizați) 
Statutul persoanei 
În viață 
Decedat 
Nu există date 
Nedeterminat 
Numele 
Nume 
Prenume 
Data schimbării numelui 
Tipul documentului

RO 23.8.2021 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 339/61



 

Finlanda 
Adresa vizitatorului 
Adresă poștală 
Localitatea și codul poștal 
Numărul de telefon 
Locul eliberării 
Detaliile menționate mai sus corespund datelor înregistrate în sistemul de informații privind populația 
Conform secțiunii 38 a Decretului guvernamental 128/2010, extrasul poate fi semnat electronic. 
Detaliile adresei au fost actualizate în sistemul de informații privind populația începând cu crearea sa în 1971. Pentru 
anii 1971-82 registrul conține doar ultimele două adrese ale persoanei. Începând cu 1983 sistemul conține toate 
schimbările de adresă pe care persoana le-a notificat. 
Numele de familie anterioare 
Numele de familie anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele anterioare 
Prenumele anterioare (după vârsta de 15 ani) 
Prenumele utilizat în mod obișnuit 
Trăiește 
A decedat, data decesului (zz/ll/aaaa) 
Numărul personal de identificare 
Starea civilă 
Singur(ă) 
Căsătorit(ă) 
Separat(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Parteneriat înregistrat 
Divorțat(ă) din parteneriat înregistrat 
Văduv(ă) din parteneriat înregistrat 
Nu există date 
Data mutării (zz/ll/aaaa) 
Municipalitate de reședință începând cu (zz/ll/aaaa) 
În străinătate 
Necunoscută 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda 
Adresa permanentă anterioară (zz/ll/aaaa) 
Nicio mențiune în sistemul de informații privind populația 
Principalele municipalități de reședință (de la zz/ll/aaaa la zz/ll/aaaa) 
Nicio mențiune în sistemul de informații privind populația 
În străinătate (de la zz/ll/aaaa la zz/ll/aaaa) 
Necunoscută (de la zz/ll/aaaa la zz/ll/aaaa) 
Nicio municipalitate de reședință în Finlanda (de la zz/ll/aaaa la zz/ll/aaaa) 
Adresă temporară 
Nicio mențiune în sistemul de informații privind populația 
Adresă temporară anterioară (de la zz/ll/aaaa la zz/ll/aaaa) 
Nicio mențiune în sistemul de informații privind populația 
Adresă poștală 
Nicio mențiune în sistemul de informații privind populația 
Adresă temporară anterioară (de la zz/ll/aaaa la zz/ll/aaaa) 
Nicio mențiune în sistemul de informații privind populația 

Croația 
Numele tatălui 
OIB (Numărul personal de identificare) 
Data de înregistrare a reședinței actuale 
Locul eliberării 

Ungaria 
Document oficial 
Numele de familie la naștere 
Numele de familie la naștere 
Numele mamei 
Data notificării 
Data notificării 
Validitatea

RO C 339/62 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 23.8.2021



 

Adresa din străinătate 
Adresă 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 

Italia 
Certificat de naștere pe baza unei rubrici din registrul de evidență a populației 
Detalii cu privire la certificatul de naștere 
Adresă 
Strada 
Numărul clădirii 
Numărul apartamentului 
Reședința în municipalitate 
Denumirea municipalității 
Locul eliberării 

Lituania 
Certificatul locului declarat de reședință 
Funcția 
Semnătura 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului 
Ștampila 
Informații despre autorul documentului 
Destinatarul 
Numărul personal de identificare 
Numărul apartamentului 
Numărul clădirii 
Subregional și oraș/sat 
Oraș 
Municipalitatea 
Data nașterii (zz/ll/aaaa) 
LOCUL REȘEDINȚEI MINORILOR DECLARAȚI LA ACEASTĂ ADRESĂ 
Prenumele 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Data declarației (zz/ll/aaaa) 
Prenumele 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Data declarației (zz/ll/aaaa) 
Prenumele 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Data declarației (zz/ll/aaaa) 
Prenumele 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Data declarației (zz/ll/aaaa) 
Prenumele 
Nume 
Numărul personal de identificare 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Data declarației (zz/ll/aaaa) 

Luxemburg 
Oficiul pentru Populație (pe suport de hârtie) 
Centrul IT guvernamental (versiune electronică) 
Certificat Date extrase din Registrul național al persoanelor fizice, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul 
Marelui Ducat din 29 martie 2016 privind anumite certificate eliberate pe baza datelor care figurează în Registrul 
național al persoanelor fizice [Mémorial (Monitorul Oficial al Marelui Ducat al Luxemburgului) A nr. 52 din 
31 martie 2016]. Aceste date sunt confirmate ca fiind corecte, cu excepția celor indicate cu un asterisc pe un fundal 
gri deschis (*).
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Locul și țara emiterii 
Starea civilă 
Celibatar(ă) 
Căsătorit(ă) 
Divorțat(ă) 
Văduv(ă) 
Își asumă obligații juridice printr-un parteneriat înregistrat 
Numărul de identificare 
Cetățenia 
DOMICILIUL ȘI/SAU REȘEDINȚA ACTUALĂ A PERSOANEI VIZATE DE DOCUMENTUL OFICIAL LA CARE ESTE 
ANEXAT PREZENTUL FORMULAR 
De la … la … 
Reședința 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
De la … la … 
Reședința 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
De la … la … 
Reședința 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Alte reședințe anterioare (vă rugăm să furnizați detalii) 

Letonia 
Numărul personal de identificare 
Data declarației cu privire la locul de reședință 
Alte adrese 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Locul și codul poștal 
Țara 
Perioada în care persoana poate fi găsită la cealaltă adresă 

Țările de Jos 
Locul eliberării 
Numele ofițerului desemnat 
Semnătura 
Alte rubrici 

Polonia 
Locul în care a fost emis documentul 
Validitatea certificatului 
Certificat valid până la schimbarea reședinței înregistrate 
Certificat valid până la schimbarea reședinței înregistrate dar nu mai târziu de (zz/ll/aaaa) 
Taxă de timbru 
nu se aplică 
scutită 
colectată 
Taxe notariale 
colectată 
beneficiază de scutire 
Prenumele tatălui 
Prenumele mamei 
Document de identitate 
carte de identitate 
pașaport 
alt document (vă rugăm să indicați) 
Nr. de eliberare și nr. de referință
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Tipul de reședință 
Reședință permanentă 
Reședință temporară până la (zz/ll/aaaa) 
Municipalitatea 
Provincia 

România 
Date privind părinții 
Numele de familie al tatălui 
Prenumele tatălui 
Numele de familie al mamei 
Prenumele mamei 
Data stabilirii domiciliului (zz/ll/aaaa) 
Data stabilirii reședinței (zz/ll/aaaa) 
Domiciliul 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Data stabilirii domiciliului (zz/ll/aaaa) 
Domiciliul 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Data stabilirii domiciliului (zz/ll/aaaa) 
Domiciliul 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Data stabilirii domiciliului (zz/ll/aaaa) 
Reședința 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Data stabilirii reședinței (zz/ll/aaaa) 
Reședința 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Data stabilirii reședinței (zz/ll/aaaa) 
Reședința 
Adresa 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Data stabilirii reședinței (zz/ll/aaaa) 

Suedia 
Numărul național de identificare 
Înregistrare în registrul național de evidență a populației 
Data 
Comitatul 
Municipalitatea 
Date cu caracter confidențial 

Slovenia 
Cetățenia 
Data înregistrării 

Slovacia 
Titlul 
Numărul personal de identificare 
Numărul clădirii
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Numărul apartamentului 
Parte a municipalității 
Înregistrarea notelor oficiale 
Înregistrarea pentru ședere permanentă/temporară 
De la … la … 
Numărul clădirii 
Numărul apartamentului 
Parte a municipalității 
Districtul 
CONFIRMAREA ESTE EMISĂ PENTRU (PRENUME, NUME DE FAMILIE, CARTE DE IDENTITATE SAU NUME ȘI 
SEDIUL SOCIAL AL PERSOANEI LEGALE) 
Data 
Ștampila 
titlul și numele complet al ofițerului care a emis confirmarea 
Semnătura 

ANEXA XI – ABSENȚA CAZIERULUI JUDICIAR ÎN STATUL MEMBRU AL CĂRUI CETĂȚEAN ESTE PERSOANA VIZATĂ 

Austria 
Titlurile diplomelor universitare 
Titlul academic (prefixul) 
Titlul academic (sufixul) 

Belgia 
Tipul de extras 
Acest extras a fost emis în conformitate cu articolul 595, alin. 1 al Codului de procedură penală pentru un motiv diferit 
de cele prevăzute în articolul 596, alin. 1 și 2 ale Codului de procedură penală pentru care trebuie emis un extras. 
Extrasul a fost emis în conformitate cu articolul 595, alin. 1 al Codului de procedură penală pentru desfășurarea unei 
activități reglementate (lista activităților reglementate disponibilă la www.justice.belgium.be). 
Extrasul a fost emis în conformitate cu articolul 596, alin. 2 al Codului de procedură penală pentru desfășurarea oricărei 
activități legate de educație, sprijin psihologic/medical/social, bunăstarea tinerilor, protecția copilului, divertismentul sau 
însoțirea copiilor. 
Titlu nobiliar 
Pseudonim 
Alias 
Numărul național de înregistrare 
Referința solicitantului 
Motivele solicitării 
Solicitant 
Numele de familie 
Titlu nobiliar 
Prenume 
Adresă 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Oraș și cod poștal 
Țara 

Bulgaria 
Președinte/judecător instanță teritorială: [prenume, nume de familie] 
Funcționarul Serviciului pentru caziere judiciare [prenume, nume de familie] 
Eliberat de Serviciul pentru caziere judiciare al instanței teritoriale din [orașul] 
Valabil 6 luni! 
Patronimul 
Adresa actuală 
Mama 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Tatăl 
Nume: [prenume, patronim, nume de familie] 
Data (zz/ll/aaaa) nașterii 
Prezentul document a fost eliberat pentru
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Cipru 
Poliția – Departamentul pentru combaterea criminalității – Biroul național de caziere judiciare sau Direcțiile de poliție la 
nivel districtual 
Locul eliberării 

Germania 
Nespecificat 
Altele 
Adresă 

Estonia 
DATELE REFERITOARE LA PERSOANA CARE DEPUNE CEREREA 
Numele și prenumele, sau numele persoanei juridice 
Cod numeric personal (dacă nu este disponibil, data nașterii) sau numărul de înregistrare al persoanei juridice 
Date privind persoana care a creat rubrica de cazier judiciar 
Data creării rubricii de cazier judiciar 
Prenumele, numele și funcția persoanei care a creat cazierul judiciar 
Semnătura 

Spania 
Locul eliberării 
Argumente în favoarea publicării prezentului document 
Codul securizat de verificare a documentului 
URL pentru verificarea autenticității documentului 

Franța 
Site web de verificare a documentului public 

Croația 
Numărul de referință 
Scopul emiterii documentului 
Taxă plătită pentru emiterea documentului 
Numele tatălui 
Adresa reședinței 

Italia 
Solicitat de 
Scopul 
Data și ora emiterii 
Extras din 
Solicitare nr. 
Numărul de pagini 

Lituania 
Certificat care conține informații despre o persoană fizică din registrul persoanelor suspecte, acuzate și condamnate 
Funcția 
Semnătura 
Prenumele și numele de familie ale ofițerului 
Ștampila 
Informații despre organismul emitent 
Destinatarul 
DATA INFORMAȚIILOR DIN REGISTRUL PERSOANELOR SUSPECTE, ACUZATE ȘI CONDAMNATE (ZZ/LL/AAAA) 

Luxemburg 
Entitate juridică 
Denumire 
Formă corporativă 
Sediul social 
Strada și numărul/căsuța poștală 
Localitatea și codul poștal 
Țara 
Note referitoare la punctul 4.1 

Letonia 
Extras din baza actuală de date a Registrului național al cazierelor judiciare și din arhivele bazei de date 
Perioada pentru care a fost obținut extrasul 
Extras din baza actuală de date a Registrului național al cazierelor judiciare 
Extras din arhivele bazei de date a Registrului național al cazierelor judiciare 
Perioada pentru care a fost obținut extrasul
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Malta 
Certificat de conduită 
Comisar de Poliție 

România 
Seria și numărul documentului oficial 
Ultimul domiciliu al persoanei 
Scopul eliberării certificatului de cazier judiciar 

Slovacia 
Ora emiterii 
Aplicație nr. 
Numărul de pagini
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